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Informacje dotyczące bezpieczeństwa 

użytkowania oraz narażenia na 

działanie promieniowania o 

częstotliwości radiowej (energii RF) dla 

Radiotelefonów Przenośnych

UWAGA!

Przed rozpoczęciem użytkowania wyrobu należy 

zapoznać się z informacjami dotyczącymi 

narażenia na działanie promieniowania o 

częstotliwości radiowej oraz instrukcjami 

zawartymi w broszurze “Zasady bezpiecznego 

użytkowania wyrobu oraz narażenie na działanie 

promieniowania o częstotliwości radiowej” 

dostarczonej z radiotelefonem, ażeby móc 

zapewnić zgodność z limitami ekspozycji na 

działanie energii RF. 

Charakterystyka 

• 8 kanałów PMR 

• 121 kodów (38 kodów CTCSS i 83 kody DCS)

• Zasięg do 6 km*

• Wewnętrzny układ nadawania uruchamianego 

głosem (VOX)

• 5 wybieralnych sygnałów wywołania 

• Podświetlany wyświetlacz ciekłokrystaliczny 

• Gniazdo do podłączenia opcjonalnego 

zestawu słuchawkowego 

• Sygnał potwierdzenia

• Stoper zliczający 

• Monitorowanie pomieszczenia

• Ładowarka do akumulatorów

• Wskaźnik poziomu naładowania 

akumulatorów

• Monitorowanie kanałów

• Skanowanie kanałów

• Nasłuch dwóch kanałów 

• Blokada klawiatury 

• Funkcja automatycznego wyłączania zasilania

*Zasięg może się różnić w zależności od warunków 

środowiskowych i/lub topograficznych.

Przed rozpoczęciem użytkowania wyrobu 

należy zapoznać się z instrukcjami 

dotyczącymi bezpiecznej obsługi 

urządzeń zawartymi w broszurze “Zasady 

bezpiecznego użytkowania wyrobu oraz 

narażenie na działanie promieniowania o 

częstotliwości radiowej” dostarczonej z 

radiotelefonem. 

!
C a u t i o n Przestroga:
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Przyciski sterujące i funkcje

Antena

Przycisk PTT (nadawania)  

Przycisk (głośności/

kanał do góry)

Przycisk MON (monitorowania) 

Przycisk (głośności/

kanał w dół)

Przycisk SEL/

(wyboru/blokady)

Mikrofon

Głośnik Gniazdo zasilania DC 9V 

Gniazdo słuchawkowe 

(zestaw słuchawkowy nie 

jest dołączony do 

zestawu)

Przycisk MENU/

(menu/zasilania)

Przycisk (wywołania)
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Wyświetlacz

1. Wskaźnik nasłuchu dwóch kanałów

2. Wskaźnik nadawania/odbioru

3. Wskaźnik kanału  

4. Wskaźnik poziomu głośności  

5. Wskaźnik VOX/monitorowania 

pomieszczenia 

6. Wskaźnik skanowania

7. Wskaźnik poziomu naładowania 

akumulatorów

8. Wskaźnik kodu

9. Wskaźnik stopera zliczającego 

10. Wskaźnik automatycznego wyłączania 

zasilania 

11. Wskaźnik blokady klawiatury 

12. Wskaźnik sygnału wywołania 

1

2

3

4

5 12

11

10

6

9

8

7
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Gratulujemy zakupu radiotelefonu TLKR T5. 

Niniejszy produkt jest lekkim, mieszczącym się w 

dłoni radiotelefonem. Korzystaj z niego na 

imprezach sportowych, aby utrzymać kontakt z 

rodziną i przyjaciółmi, podczas pieszych 

wędrówek, jazdy na nartach, na wolnym powietrzu 

lub w ramach straży sąsiedzkiej do zapewnienia 

koniecznej łączności. To kompaktowe, 

nowoczesne urządzenie jest wyposażone w wiele 

funkcji.

Zawartość zestawu

Twój zestaw zawiera dwa radiotelefony TLKR T5, 

dwa zaczepy do noszenia radiotelefonu na pasku, 

jedną ładowarkę, adapter AC, dwie wkładki na 

akumulatory, dwa pakiety akumulatorów niklowo-

wodorkowych (NiMH) oraz podręcznik 

użytkownika. Do zasilania radiotelefonu możesz 

zastosować 4 baterie alkaliczne typu AAA (nie 

dołączone do zestawu).

Montaż akumulatorów

Radiotelefon TLKR T5 może być zasilany przy 

użyciu pakietu akumulatorów niklowo-

wodorkowych lub 4 baterii alkalicznych typu AAA 

(nie dołączonych do zestawu). W przypadku 

zastosowania baterii alkalicznych, zalecamy 

użycie baterii alkalicznych wysokiej jakości. 

Aby zamontować pakiet akumulatorów niklowo-

wodorkowych:

1. Upewnij się, że radiotelefon jest wyłączony.

2. Zdejmij osłonę komory na baterie przez 

naciśnięcie klapki u dołu osłony, co umożliwi jej 

zdjęcie.

3. Zamontuj pakiet akumulatorów niklowo-

wodorkowych w komorze na baterie. 

Przestrzegaj poprawnego ułożenia biegunów 

według znaków + i – wewnątrz komory na 

baterie. Nieprawidłowy montaż baterii 

uniemożliwi działanie radiotelefonu.

4. Ponownie załóż osłonę komory na baterie.

Poziom naładowania i alarm niskiego 

poziomu naładowania akumulatorów 

Niniejszy radiotelefon posiada na wyświetlaczu 

wskaźnik poziomu naładowania akumulatorów, 

który wskazuje stan akumulatorów. Gdy poziom 

naładowania akumulatorów w radiotelefonie 

będzie niski, ikona wskaźnika poziomu 

naładowania akumulatora będzie migać. W 

przypadku baterii alkalicznych należy je 

natychmiast wymienić.

Ładowanie akumulatorów w 

radiotelefonie

Jeżeli stosujesz pakiet akumulatorów niklowo-

wodorkowych, dwa radiotelefony TLKR T5 można 

ładować bezpośrednio lub za pomocą dołączonej 

ładowarki.
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Przed umieszczeniem radiotelefonu w 

ładowarce, pamiętaj, aby go wyłączyć. W 

przeciwnym razie wskaźnik poziomu 

naładowania akumulatorów nie będzie 

poprawnie wskazywał stanu naładowania.

Ładowanie bezpośrednie: 

1. Podłącz wtyczkę adaptera DC do gniazda DC 

9V radiotelefonu i wetknij drugi koniec adaptera 

do gniazda zasilającego akcesoria w pojeździe.

2. Ładuj pakiet akumulatorów przez 16 godzin.

Ładowanie przy użyciu ładowarki:

1. Podłącz adapter AC do gniazda DC 9V 

ładowarki oraz do standardowego gniazda 

sieciowego.

2. Postaw ładowarkę na biurku lub stole i umieść 

radiotelefon zwrócony klawiaturą do przodu w  

ładowarce.

3. Upewnij się, że wskaźnik LED świeci się. Ładuj 

pakiet akumulatorów przez 16 godzin i wyjmij 

radiotelefon z ładowarki po naładowaniu 

akumulatorów.

Uwaga: Wskaźniki LED ładowania będą się 

świecić tak długo, jak długo 

radiotelefony będą pozostawać w 

ładowarce.

Ładowanie akumulatorów wyjętych z 

radiotelefonu 

Możesz ładować pakiet akumulatorów niklowo-

wodorkowych samodzielnie, korzystając z 

dołączonej wkładki na akumulatory.

1. Umieść wkładkę na akumulatory w ładowarce.

2. Zamontuj pakiet akumulatorów niklowo-

wodorkowych przykładając jego styki do styków 

ładowarki. Nieprawidłowy montaż akumulatorów 

uniemożliwi ich ładowanie.

3. Upewnij się, że wskaźnik LED świeci się. Ładuj 

pakiet akumulatorów przez 16 godzin.

Uwaga: Wskaźniki LED ładowania będą się 

świecić tak długo, jak długo 

radiotelefony będą pozostawać w 

ładowarce.

Korzystanie z radiotelefonu

Aby w pełni wykorzystać możliwości swojego 

nowego radiotelefonu, przed rozpoczęciem 

użytkowania radiotelefonu przeczytaj cały niniejszy 

podręcznik użytkownika.

Włączanie radiotelefonu i regulacja 

głośności 

1. Naciśnij i przytrzymaj przycisk MENU/ , aby 

włączyć radiotelefon. Zwiększ poziom głośności 

przez naciśnięcie przycisku . Aby zmniejszyć 

poziom głośności, naciśnij przycisk . 
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2. Ponownie naciśnij i przytrzymaj przycisk MENU/

, aby wyłączyć radiotelefon. 

Regulacja dźwięku (sygnał przycisku)

Radiotelefon wysyła sygnał dźwiękowy po każdym 

naciśnięciu jednego z przycisków (z wyjątkiem 

przycisku PTT i ). 

Aby wyłączyć lub włączyć ten dźwięk, podczas 

włączania radiotelefonu naciśnij i przytrzymaj 

przycisk .

Rozmawianie przez radiotelefon 

Aby rozmawiać z innymi osobami przez 

radiotelefon:

1. Naciśnij i przytrzymaj przycisk PTT i zacznij 

mówić wyraźnym, normalnym głosem w 

odległości około 5-8 cm od mikrofonu. W czasie 

transmisji na wyświetlaczu będzie widoczna 

ikona . Aby uniknąć obcięcia pierwszej 

części transmisji, po naciśnięciu przycisku PTT, 

zrób małą przerwę zanim zaczniesz mówić.

2. Po zakończeniu mówienia zwolnij przycisk PTT. 

Możesz teraz odbierać przychodzące 

wywołania. Podczas odbioru na wyświetlaczu 

będzie widoczna ikona .

Uwaga: Jeżeli będziesz kontynuować transmisję 

przez 60 sekund, radiotelefon wyśle sygnał 

ograniczenia czasu nadawania i ikona  

zacznie migać. Radiotelefon zatrzyma 

transmisję.

Poruszanie się po menu 

Dla zapewnienia dostępu do zaawansowanych 

funkcji TLKR T5, radiotelefon posiada  dwa rodzaje 

funkcji Menu: Menu wyboru i Menu trybu.

1. Aby wejść do Menu, naciśnij przycisk 

SEL/  dla Menu wyboru lub przycisk 

MENU/  dla Menu trybu.

2. Dalsze naciśnięcia przycisku SEL/ lub 

przycisku MENU/  spowodują przejście przez 

kolejne pozycje Menu aż do jego opuszczenia i 

powrotu do "Normalnego" trybu pracy.

3. Innymi sposobami wyjścia z funkcji Menu są:

a. Naciśnij i przytrzymaj przycisk SEL/ lub 

przycisk  MENU/ .

b. Naciśnij przycisk PTT, MON lub .

c. Zaczekaj 10 sekund, aż radiotelefon 

automatycznie powróci do trybu "Normalnego".
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Menu wyboru

Schemat poruszania się po Menu wyboru w radiotelefonie jest następujący:

Wybieranie kanału

Radiotelefon posiada 8 kanałów i 121 kodów, z 

których możesz korzystać, aby rozmawiać z 

innymi osobami. Aby rozmowa z inną osobą była 

możliwa, każda z osób musi mieć ustawiony ten 

sam kanał i kod.

Aby wybrać kanał:

1. Wejdź do Menu wyboru. Wskaźnik kanału 

zacznie migać. 

2. Naciśnij przycisk  lub  , aby zwiększyć lub 

zmniejszyć wyświetlany numer kanału. Jeżeli 

naciśniesz i przytrzymasz przycisk  lub  , 

numer kanału wzrasta lub maleje w sposób 

ciągły.

3. Przejdź do ustawiania kodów, aby wybrać kod.

Wybieranie kodu 

Przydzielenie kodu w radiotelefonie pomoże 

ograniczyć zakłócenia, ale należy pamiętać, że 

radiotelefony, które mają ustawione różne kody nie 

będą w stanie komunikować się ze sobą. Każdy z 

kanałów 1-8 może mieć dowolny kod od 0 do 121. 

1. Wejdź do Menu wyboru. Przechodź przez 

kolejne pozycje Menu wyboru, aż wskaźnik 

kodu zacznie migać.

2. Naciśnij przycisk   lub  , aby zwiększyć lub 

zmniejszyć wyświetlany numer kodu. Jeżeli 

naciśniesz i przytrzymasz przycisk  lub  , 

numer kodu wzrasta lub maleje w sposób ciągły.

3. Wyjdź z Menu wyboru.

 

Tryb 

normalny

Kanał Automatyczn

e wyłączanie 

Tryb 

normalny 

1-8 Wył/60 

/120/180 

Sygnał 

wywołania

Poziom 

VOX 

Kod

0-121 WYŁ, 1-

5 

1-5
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Nadawanie uruchamiane głosem 

Radiotelefon TLKR T5 wyposażony jest w 

ustawianą przez użytkownika funkcję nadawania 

uruchamianego głosem (VOX), która może być 

wykorzystywana do automatycznych transmisji 

uruchamianych głosem. Funkcja VOX 

przeznaczona jest do obsługi radiotelefonu bez 

użycia rąk. Transmisja jest inicjowana poprzez 

mówienie do mikrofonu radiotelefonu lub zestawu 

słuchawkowego (zestaw słuchawkowy nie jest 

dołączony do zestawu radiotelefonu) zamiast 

naciskania przycisku PTT.

Aby wybrać poziom funkcji VOX:

1. Wejdź do Menu wyboru. Przechodź przez 

kolejne pozycje Menu wyboru aż ikona  

zacznie migać. Będzie również migać bieżący 

poziom ustawienia (WYŁ. 1-5). Poziom (WYŁ) 

oznacza wyłączenie funkcji VOX, natomiast 

poziomy 1-5 są ustawieniem czułości układu 

VOX. 

2. Naciśnij przycisk  lub  , aby wybrać 

wymagany poziom czułości funkcji VOX. Ustaw 

poziom 1 w cichym otoczeniu, a poziom 5 w 

bardzo hałaśliwym otoczeniu. Możesz znaleźć 

odpowiedni poziom czułości poprzez mówienie 

do mikrofonu. Jeżeli ikona zacznie migać, 

oznacza to, że Twój głos jest odbierany.

3. Wyjdź z Menu wyboru.

Uwaga: Jeżeli będziesz kontynuować transmisję 

korzystając z funkcji VOX przez 60 sekund, 

radiotelefon wyśle sygnał czasu 

nadawania i ikona  będzie migać 

przez 5 sekund.

Wysyłanie sygnału wywołania 

Radiotelefon TLKR T5 posiada 5 wybieralnych 

sygnałów wywołania, które są wysyłane po 

naciśnięciu przycisku .

Aby wybrać sygnał wywołania:

1. Wejdź do Menu wyboru. Przechodź przez 

kolejne pozycje Menu wyboru aż ikona  

zacznie migać. Będzie również migać bieżący 

numer sygnału wywołania (1-5).

2. Naciśnij przycisk  lub , aby zwiększyć lub 

zmniejszyć numer na wymagany sygnał 

wywołania. Każdy sygnał będzie słyszalny z 

głośnika.

3. Wyjdź z Menu wyboru.

Aby wysłać wybrany sygnał wywołania, naciśnij 

przycisk . Wybrany sygnał będzie 

automatycznie transmitowany przez ustalony 

okres czasu. Sygnał wywołania zostanie 

anulowany po naciśnięciu przycisku PTT.
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Automatyczne wyłączanie zasilania 

Funkcja automatycznego wyłączania zasilania 

pozwala ustawić czas, po jakim radiotelefon 

wyłączy się automatycznie. 

1. Wejdź do Menu wyboru. Ikona i bieżący 

czas automatycznego wyłączania zasilania 

zacznie migać.

2. Naciśnij przycisk  lub  , aby wybrać czas 

wyłączenia spośród ustawień:  OFF (Wył), 60, 

120 i 180 minut.

3. Wyjdź z menu.

Menu trybów

Schemat poruszania się po Menu trybów w 

radiotelefonie jest następujący:

Tryb 

normalny

Tryb 

skanowania 

Tryb stopera 

zliczającego 

Tryb 

normalny 

Tryb 

skanowania 

Tryb monitorowania 

pomieszczenia 

Tryb nasłuchu 

dwóch kanałów 

Wybierz kanał  

i kod 

Wybierz 

czułość 

Tryb nasłuchu 

dwóch kanałów 

Tryb monitorowania 

pomieszczenia 

Tryb stopera 

zliczającego 
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Funkcja skanowania kanałów

Radiotelefon TLKR T5 posiada funkcję 

skanowania kanałów, która zapewnia łatwe 

skanowanie wszystkich 8 kanałów. Po wykryciu 

aktywnego kanału, radiotelefon zatrzymuje się 

na nim do czasu aż kanał będzie wolny. 

Następnie po dwusekundowej przerwie, 

radiotelefon wznowi skanowanie. Naciśnięcie 

przycisku PTT w czasie, gdy skanowanie jest 

zatrzymane na kanale, pozwoli rozpocząć 

transmisję na tym kanale i wyjść z trybu 

skanowania.

Aby włączyć skanowanie kanałów:

1. Wejdź do Menu trybów. Ikona  zacznie 

migać. 

2. Naciśnij przycisk SEL/ . Numer kanału 

pokazywany na wyświetlaczu będzie się szybko 

zmieniać, w miarę jak radiotelefon będzie 

przełączał kanały.

Aby wyłączyć skanowanie kanałów:

Naciśnij przycisk MENU/ ,  lub PTT.

Tryb nasłuchu dwóch kanałów 

Radiotelefon może skanować bieżący kanał i drugi 

kanał na przemian. Musisz ustawić numer kanału i 

jego kod dla drugiego kanału.

Aby ustawić drugi kanał i uruchomić nasłuch 

dwóch kanałów:

1. Przechodź przez kolejne pozycje Menu trybów 

aż ikona  zacznie migać.

2. Naciśnij przycisk  lub , aby wybrać numer 

kanału, a następnie naciśnij przycisk SEL/ .

3. Naciśnij przycisk  lub  , aby wybrać kod, a 

następnie naciśnij przycisk SEL/ .

4. Tryb nasłuchu dwóch kanałów został 

uruchomiony.

Uwaga: Jeżeli ustawisz taki sam numer kanału i 

kod, jak dla bieżącego kanału, tryb 

nasłuchu dwóch kanałów nie będzie 

działać.

Aby wyłączyć tryb nasłuchu dwóch kanałów:

Naciśnij przycisk MENU/ .

Funkcja monitorowania pomieszczenia 

Możesz wykorzystać jeden ze swoich 

radiotelefonów TLKR T5 jako monitor 

pomieszczenia, a  drugi radiotelefon stosować do 

nasłuchu i kontrolowania głosu w innym 

pomieszczeniu. Po ustawieniu funkcji 

monitorowania pomieszczenia, radiotelefon 
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monitorujący będzie wykrywać głos/hałasy 

(zgodnie z ustawionym poziomem czułości) i 

transmitować je do radiotelefonu nasłuchującego 

bez naciskania przycisku PTT. Radiotelefon 

monitorujący nie może odbierać żadnych 

transmisji w tym trybie.

Aby włączyć funkcję monitorowania 

pomieszczenia:

1. Przechodź przez kolejne pozycje Menu trybów 

aż ikona  zacznie migać.

2. Naciśnij przycisk  lub , aby wybrać 

wymagany poziom czułości funkcji 

monitorowania pomieszczenia. Ustaw poziom 1 

w cichym otoczeniu, a poziom 5 w bardzo 

hałaśliwym otoczeniu.

3. Naciśnij przycisk SEL/ .

Aby wyłączyć funkcję monitorowania 

pomieszczenia:

Naciśnij przycisk MENU/ .

Uwaga:

- W trybie monitorowania pomieszczenia przycisk 

PTT jest nieaktywny i jego naciśnięcie powoduje 

wygenerowanie sygnału błędu przycisku PTT.

- Jeżeli głos/hałas w drugim pomieszczeniu będzie 

odbierany przez ponad 60 sekund, radiotelefon 

monitorujący przestanie monitorować przez 5 

sekund, a następnie wznowi monitorowanie.

Stoper zliczający 

Radiotelefon można wykorzystywać jako stoper 

zliczający, odmierzający czas do 30 minut i 59 

sekund.

Uwaga: w tym trybie możesz odbierać 

przychodzące sygnały.

Aby skorzystać ze stopera zliczającego:

1. Przechodź przez kolejne pozycje Menu trybów 

aż ikona  zacznie migać.

2. Naciśnij przycisk SEL/ . Stoper zostanie 

uruchomiony.

3. Naciśnij przycisk MENU/ , , MON lub PTT, 

aby zatrzymać stoper.

Blokada klawiatury

Aby zablokować klawiaturę:

Naciśnij i przytrzymaj przycisk SEL/ . Pojawi się 

ikona . 

Aby odblokować klawiaturę:

Naciśnij i przytrzymaj przycisk SEL/ . Zniknie 

ikona .
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Podświetlenie wyświetlacza LCD 

Podświetlenie wyświetlacza LCD włączy się 

automatycznie po naciśnięciu dowolnego 

przycisku (z wyjątkiem przycisku PTT). 

Wyświetlacz LCD będzie się świecić przez 10 

sekund od ostatniego naciśnięcia przycisku. 

Funkcja trybu monitorowania 

Radiotelefon TLKR T5 umożliwia nasłuchiwanie 

słabych sygnałów na bieżącym kanale po 

wciśnięciu jednego przycisku.

Aby włączyć tryb monitorowania:

- Naciśnij przycisk MON w celu włączenia 

krótkiego nasłuchiwania. Ikona zacznie migać.

- Naciśnij i przytrzymaj przycisk MON przez 2 

sekundy w celu włączenia ciągłego 

nasłuchiwania. Ikona zacznie migać w sposób 

ciągły. 

Aby wyłączyć tryb monitorowania:

Naciśnij przycisk MON ,  lub  , aby 

powrócić do trybu “Normalnego”.  

Ikona przestanie migać.  

Sygnał potwierdzenia

Sygnał potwierdzenia stanowi SYGNAŁ, który jest 

wysyłany w celu powiadomienia o zakończeniu 

transmisji (transmisja PTT i VOX). Sygnał 

potwierdzenia można usłyszeć z głośnika po 

włączeniu funkcji sygnału potwierdzenia. Sygnał 

potwierdzenia wysyłany jest nawet wówczas, gdy 

funkcja sygnału potwierdzenia jest wyłączona. 

Jednakże sygnał potwierdzenia nie będzie 

słyszalny z głośnika.

Aby wyłączyć lub włączyć sygnał potwierdzenia:

Naciśnij i przytrzymaj przycisk  włączania 

radiotelefonu.

Funkcja automatycznego oszczędzania 

akumulatorów 

Radiotelefon posiada unikalny obwód 

przeznaczony do znacznego przedłużenia czasu 

pracy akumulatorów. Jeżeli nie będzie żadnej 

transmisji, ani przychodzącego wywołania w ciągu 

3 sekund, radiotelefon przełączy się na tryb 

oszczędzania akumulatorów. W tym trybie, można 

nadal odbierać transmisje. 
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Dane techniczne Karta częstotliwości (MHz)

Lista zatwierdzonych akcesoriów

Aby zakupiæ te akcesoria, skontaktuj siê z dealerem 

lub sprzedawc¹.

Kanały 8 PMR

Kody 121 (38 kodów CTCSS i 83 kody 

DCS)

Częstotliwość 

robocza

446,00625 – 446,09375 MHz

żródło zasilania Pakiet akumulatorów niklowo-

wodorkowych typu AAA 

4 baterie alkaliczne typu AAA (nie 

dołączone do zestawu)

Zasięg Do 6 km

Czas pracy 

akumulatorów

16 godzin przy typowym 

użytkowaniu - baterie alkaliczne 

(cykl pracy 5/5/90 (5% 

nadawanie/5% odbiór/90% 

gotowość))  

14 godzin przy typowym 

użytkowaniu – pakiet 

akumulatorów niklowo-

wodorkowych (cykl pracy 5/5/90)

Kanał Częstotliwość 

1 446,00625

2 446,01875

3 446,03125

4 446,04375

5 446,05625

6 446,06875

7 446,08125

8 446,09375

Nr części 

Motorola

Opis

00275 kabel ładowarki samochodowej do 

radiotelefonu TLKR-T5/T7

00276 ładowarka do radiotelefonu TLKR-T5/

T7 (UE)

00277 ładowarka do radiotelefonu TLKR-T5/

T7 (Wielka Brytania)

00278 akumulator do radiotelefonu TLKR-T5/

T7 

00279 zaczep do noszenia radiotelefonu 

TLKR-T5/T7 na pasku
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Karta kodów CTCSS (Hz)

Nr kodu Częstotliwość 

sygnału (Hz) 

Nr kodu Częstotliwość 

sygnału (Hz) 

Nr kodu Częstotliwość 

sygnału (Hz) 

0 Off 13 103.5 26 162.2

1 67.0 14 107.2 27 167.9

2 71.9 15 110.9 28 173.8

3 74.4 16 114.8 29 179.9

4 77.0 17 118.8 30 186.2

5 79.7 18 123.0 31 192.8

6 82.5 19 127.3 32 203.5

7 85.4 20 131.8 33 210.7

8 88.5 21 136.5 34 218.1

9 91.5 22 141.3 35 225.7

10 94.8 23 146.2 36 233.6

11 97.4 24 151.4 37 241.8

12 100.0 25 156.7 38 250.3
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Kody DCS

Nr 

kodu

Kod Nr 

kodu

Kod Nr 

kodu

Kod Nr 

kodu

Kod Nr 

kodu

Kod Nr 

kodu

Kod

39 023 53 114 67 174 81 315 95 445 109 631

40 025 54 115 68 205 82 331 96 464 110 632

41 026 55 116 69 223 83 343 97 465 111 654

42 031 56 125 70 226 84 346 98 466 112 662

43 032 57 131 71 243 85 351 99 503 113 664

44 043 58 132 72 244 86 364 100 506 114 703

45 047 59 134 73 245 87 365 101 516 115 712

46 051 60 143 74 251 88 371 102 532 116 723

47 054 61 152 75 261 89 411 103 546 117 731

48 065 62 155 76 263 90 412 104 565 118 732

49 071 63 156 77 265 91 413 105 606 119 734

50 072 64 162 78 271 92 423 106 612 120 743

51 073 65 165 79 306 93 431 107 624 121 754

52 074 66 172 80 311 94 432 108 627
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Informacje Dotyczące Gwarancji

Autoryzowany dealer firmy Motorola lub 

sprzedawca, u którego kupiłeś swój radiotelefon i 

oryginalne akcesoria, będzie honorował roszczenie 

gwarancyjne i zapewni serwis gwarancyjny. 

Zwróć swój radiotelefon do dealera lub 

sprzedawcy, aby uzyskać serwis gwarancyjny. Nie 

odsyłaj radiotelefonu do firmy Motorola. 

Aby móc uzyskać serwis gwarancyjny, musisz 

przedstawić dowód zakupu (rachunek lub inny 

zastępczy dokument) wraz z datą zakupu. Na 

radiotelefonie powinien być również wyraźnie 

widoczny numer seryjny. Gwarancja będzie 

nieważna, jeżeli oznaczenie typu lub numery 

seryjne na radiotelefonie zostały zmienione lub 

usunięte. 

Gwarancja Nie Obejmuje

Wad lub uszkodzeń będących wynikiem 

użytkowania produktu w sposób inny niż normalny 

lub w sposób niezgodny z instrukcjami zawartymi 

w niniejszej instrukcji. 

Wad lub uszkodzeń wynikających z 

nieprawidłowego użytkowania, wypadku lub 

zaniedbania. 

Wad lub uszkodzeń wynikających z niewłaściwego 

testowania, pracy, utrzymania, regulacji, lub 

jakichkolwiek zmian i modyfikacji. 

Uszkodzeń anteny, o ile nie zostały spowodowane 

bezpośrednio przez wady w materiałach lub w 

wykonaniu. 

Produktów rozmontowanych lub naprawianych w 

sposób poważnie wpływający na działanie, lub 

uniemożliwiający odpowiednią kontrolę i 

testowanie niezbędne w celu zweryfikowania 

roszczeń gwarancyjnych. 

Wad lub uszkodzeń związanych z zasięgiem.

Wad lub uszkodzeń spowodowanych przez wilgoć, 

zalanie lub zachlapanie. 

Wszelkich powierzchni plastikowych i innych 

zewnętrznych części, zadrapanych lub 

uszkodzonych wskutek normalnego użytkowania. 

Produktów wypożyczonych czasowo. 

Części zużywających się w trakcie normalnej 

eksploatacji.
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Informacje o Prawach Autorskich

Produkty firmy Motorola, opisane w niniejszej 

instrukcji, mogą zawierać programy, zawartość 

pamięci półprzewodnikowych i innych nośników, 

chronioną prawem autorskim. Przepisy prawne w 

Stanach Zjednoczonych i innych krajach chronią 

wyłączne prawa firmy Motorola do programów 

komputerowych chronionych prawem autorskim, w 

tym wyłączne prawo kopiowania i reprodukcji 

chronionych programów firmy Motorola w 

jakiejkolwiek formie. 

Zgodnie z tymi przepisami, żadne zastrzeżone 

programy komputerowe firmy Motorola, zawarte w 

produktach firmy Motorola, nie mogą być 

kopiowane lub reprodukowane w jakikolwiek 

sposób bez wyraźnej pisemnej zgody firmy 

Motorola. Dodatkowo, zakup produktów firmy 

Motorola nie będzie uznawany za bezpośrednie 

lub pośrednie przeniesienie jakichkolwiek licencji 

dotyczących praw autorskich, patentów lub 

wniosków patentowych firmy Motorola, z wyjątkiem 

zwykłej bezpłatnej licencji na użytkowanie, 

wynikającej z przepisów prawnych związanych ze 

sprzedażą produktu.

MOTOROLA, Stylizowane Logo z Literą M, i 

wszelkie inne znaki handlowe, oznaczone jako 

takie w niniejszym dokumencie, są znakami 

handlowymi firmy Motorola, Inc.

© Motorola, Inc. 2007

T5 Manual EU.book  Page 18  Monday, September 3, 2007  9:30 AM



P
o
l
s
k
i

19

T5 Manual EU.book  Page 19  Monday, September 3, 2007  9:30 AM



P
o
l
s
k
i

20

T5 Manual EU.book  Page 20  Monday, September 3, 2007  9:30 AM



1

T
ü
rk
ç
e

ÝÇÝNDEKÝLER
Çıft yönlü seyyar telsızler ıçın ürün güvenlığı 

ve rf işini  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2

Özellikler  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2

Kontrol ve Özellikler . . . . . . . . . . . . . . . . . 3

Gösterge  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4

Paket İçeriği . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

Bataryanın Yerleştirilmesi . . . . . . . . . . . . . 5

Batarya Seviyesi ve Düşük 

Batarya Uyarısı  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

Telsizin Şarj Edilmesi  . . . . . . . . . . . . . . . . 5

Bataryanın şarj edilmesi . . . . . . . . . . . . . . 6

Telsizin Kullanımı . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6

Telsizin Açılması (On) ve Ses Ayarı  . . . . . 6

Tuş Sesi Ayarı (Tuş Bipleri)  . . . . . . . . . . . 7

Telsizinizle Konuşma  . . . . . . . . . . . . . . . . 7

Menüde Gezinme . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7

Menü Seçimi  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8

Kanal Seçimi  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8

Alt-kod Seçimi  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8

Sesle Çalışan İletim (VOX)  . . . . . . . . . . . 9

Çağrı Tonu İletimi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

Otomatik Kapanma  . . . . . . . . . . . . . . . . 10

Menü Kipi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10

Kanal Tarama Özelliği  . . . . . . . . . . . . . . 11

Çift Kanal İzleme Kipi . . . . . . . . . . . . . . . 11

Oda İzleme . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12

Başlatma zamanlayıcısı . . . . . . . . . . . . . 12

Tuş Kilidi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12

LCD Ekran Aydınlatması  . . . . . . . . . . . . 13

İzleme Kipi Özelliği . . . . . . . . . . . . . . . . . 13

"Anlaşıldı/Tamam” Uyarı Sesi . . . . . . . . . 13

Otomatik Güç Tasarrufu Özelliği . . . . . . . 13

Teknik Özellikler . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14

Frekans Çizelgesi (MHz)  . . . . . . . . . . . . 14

Onayli Aksesuarlar Lıstesı . . . . . . . . . . . . 14

CTCSS Çizelgesi (Hz)  . . . . . . . . . . . . . . 15

DCS Kodu  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16

Garanti Bilgisi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17

Garanti Kapsamında Olmayan Durumlar 17

Telif Hakkı Bilgisi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18

T5 Manual EU.book  Page 1  Monday, September 3, 2007  9:30 AM



T
ü
rk
ç
e

2

ÇİFT YÖNLÜ SEYYAR TELSİZLER İÇİN 

ÜRÜN GÜVENLİĞİ VE RF IŞINI

DİKKAT!

Bu ürünü kullanmadan önce, RF enerji ışını 

limitlerine kesin olarak uyulması için Ürün 

Güvenliği ve RF Işını kitapçığında bulunan RF 

ışını hakkındaki bilgileri ve işletme talimatlarını 

okuyunuz. 

Özellikler

• 8 adet PMR (Özel Mobil Telsiz) Kanalı

• 121 adet Alt-Kod (38 CTCSS Kodu ve 83 DCS 

kodu)

• 6 km’ye kadar Menzil*

• Dâhili VOX (Eller Serbest Kullanım) Devresi

• 5 Adet Seçilebilir Çağrı Uyarı Tonu

• Arkadan Aydınlatmalı LCD Gösterge

• İsteğe Bağlı Kulaklık için Kulaklık Girişi

• "Anlaşıldı/Tamam” Uyarı Sesi

• Başlatma zamanlayıcısı

• Oda İzleme

• Batarya Şarj Aleti

• Batarya Seviyesi Ölçer

• Kanal Etkinliği Denetleyicisi

• Kanal Tarama

• Çift Kanal İzleme

• Tuş Kilidi

• Otomatik Kapanma özelliği

* Menzil, çevresel ve/ya da topoğrafik koşullara göre 

farklılık gösterebilmektedir. 

Bu ürünü kullanmadan önce, 

telsizinizle birlikte verilen Ürün 

Güvenliği ve RF Işını kitapçığında 

yer alan güvenli kullanım 

talimatlarını okuyunuz.

!
C a u t i o nUyarý
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Kontrol ve Özellikler

Anten

PTT (Bas-Konuş) Tuşu

 (Ses/Kanal yukarı) Tuşu

MON (İzleme) Tuşu

 (Ses/Kanal aşağı) Tuşu

SEL/ (Seçim/Kilit)Tuşu

Mikrofon

Hoparlör DC IN 9V Girişi

Kulaklık Girişi 

(Kulaklık pakete 

dâhil değildir)

MENU/  (Menü/Güç) Tuşu

 (Çağrı) Tuşu
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Gösterge

1. Çift Kanal İzleme İşareti

2. İletme/Alma İşareti

3. Kanal İşareti

4. Ses Seviyesi İşareti

5. VOX/Oda İzleme İşareti

6. Tarama İşareti

7. Batarya Seviyesi Ölçer

8. Alt-Kod İşareti

9. Başlatma Zamanlayıcısı İşareti

10. APO (Otomatik Kapanma) İşareti

11. Tuş Kilidi İşareti

12. Çağrı Tonu İşareti

1

2

3

4

5 12

11

10

6

9

8

7
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TLKR T5 telsiz satın aldığınız için kutlarız. Bu 

ürün, çok hafif ve avuç içi büyüklüğünde bir 

telsizdir. Bu telsizi, yürüyüş, kayak, açık hava 

etkinlikleri gibi sportif faaliyetlerde 

arkadaşlarınız ve ailenizle bağlantınızı 

kopartmamak ya da canlı bir haberleşme ortamı 

yaratarak civarınızı izlemek için 

kullanabilirsiniz. Bu kompakt ve gelişmiş cihaz 

birçok özellikle donatılmıştır.

Paket İçeriği

Satın aldığınız paketin içinde iki adet TLKR T5 

telsiz, iki adet kemer kancası, bir adet şarj aleti 

kızağı, AC adaptör, iki adet batarya destek 

kademesi, iki adet NiMH batarya paketi ve bu 

başvuru kılavuzu bulunmaktadır. Telsizinizi 4 

adet AAA alkalin (pakete dâhil değildir) pille de 

çalıştırabilirsiniz.

Bataryanın Yerleştirilmesi

TLKR T5 telsizi NiMH batarya paketi ya da 4 

adet AAA alkalin pil (pakete dâhil değildir) 

kullanmaktadır. Alkalin pil kullanacaksanız 

bunların yüksek kaliteli olmasını tavsiye ederiz. 

NiMH batarya paketini yerleştirmek için:

1. Telsizinizin kapalı olduğundan emin olun.

2. Batarya bölmesinin kapağını, bu kapağın alt 

tarafında bulunan tırnak uca bastırarak 

çıkartın. Bu tırnak uç, kapağı serbest 

bırakacaktır. 

3. NiMH bataryaları batarya bölmesine 

yerleştirin. Bataryaların + ve – uçlarının 

doğru olduğundan emin olun. Bataryaların 

yanlış yerleştirilmesi durumunda telsiz 

çalışmayacaktır.

4. Batarya bölmesinin kapağını yerine takın.

Batarya Seviyesi ve Düşük Batarya 

Uyarısı

Telsizinizin göstergesinde bir batarya seviye 

ölçer bulunmaktadır. Bu, bataryanın durumunu 

göstermektedir. Telsizin bataryası azalmışsa, 

batarya seviye ölçer simgesi  yanıp 

sönecektir. Alkaline bataryaları hemen 

değiştirin.

Telsizin Şarj Edilmesi

Eğer şarj edilebilir NiMH batarya paketi 

kullanıyorsanız, her iki TLKR telsizi de 

doğrudan ya da verilen şarj aleti kızağını 

kullanarak şarj edebilirsiniz.  
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Telsizi şarj kızağına koymadan önce mutlaka 

kapattığınızdan (OFF) emin olunuz. Aksi 

takdirde batarya seviye ölçer simgesi 

düzgün görünmeyecektir.

Doğrudan Şarj Etme: 

1. DC adaptörünün bağlantı ucunu telsizin DC 

IN 9V girişine ve diğer ucunu da aracın 

aksesuar elektrik çıkışına takın.

2. Bataryayı 16 saat şarj edin.

Şarj Aleti Kızağını Kullanarak Şarj Etme:

1. AC adaptörünü DC IN 9V girişine ve standart 

bir elektrik prizine takın.

2. Şarj etme kızağını bir masa ya da sehpa 

üzerine koyun ve telsizi tuşları ön tarafa 

bakacak şekilde şarj etme kızağının içine 

yerleştirin.

3. LED ışığının yandığından emin olun. Batarya 

paketini 16 saat şarj edin ve telsiz dolduktan 

sonra şarj etme kızağından alın.

Not: Şarj LED ışıkları telsizlerin şarj işlemi 

sürdüğü sürece yanık kalacaktır.

Bataryanın şarj edilmesi

NiMH batarya paketini, verilen batarya destek 

kademesini kullanarak tek başına şarj 

edebilirsiniz.

1. Batarya destek kademesini şarj etme 

kızağının içine yerleştirin.

2. NiMH batarya paketini, şarj etme bağlantı 

noktaları şarj etme kızağının bağlantı 

noktalarına denk gelecek şekilde yerleştirin. 

Bataryalar, yanlış yerleştirilmeleri durumunda 

şarj olmayacaktır.

3. LED ışığının yandığından emin olun. Batarya 

paketini 16 saat şarj edin.

Not: Şarj LED ışıkları telsizlerin şarj işlemi 

sürdüğü sürece yanık kalacaktır.

Telsizin Kullanımı

Telsizinizin tüm özelliklerinden tam olarak 

faydalanabilmek için, üniteyi kullanmaya 

başlamadan önce bu başvuru kılavuzunu 

tamamen okuyunuz.

Telsizin Açılması (On) ve Ses Ayarı

1. Telsizi açmak için MENU/  tuşunu basılı 

tutun ve sesi açmak için de  tuşuna basın. 

Sesi kısmak için  tuşuna basın. 

2. Telsizi kapatmak (OFF) için yeniden MENU/

tuşunu basılı tutun. 
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Tuş Sesi Ayarı (Tuş Bipleri)

Tuşlara her basışınızda telsiziniz bir bip sesi 

çıkartır (PTT (Bas-Konuş) ve tuşları hariç). 

Bu sesi açmak (ON) ya da kapatmak (OFF) için 

telsizinizi açarken bir süre tuşunu basılı 

tutun.

Telsizinizle Konuşma

Telsizi kullanarak başkalarıyla konuşmak için:

1. PTT (Bas-Konuş) tuşunu basılı tutun ve 

mikrofondan 5 – 8 cm uzaklıktan net ve 

normal bir sesle konuşun. Ses iletimi 

yaparken göstergede  simgesi 

görünecektir. Ses iletiminizin ilk bölümünün 

kaybolmaması için konuşmaya başlamadan 

önce PTT (Bas-Konuş) butonuna bastıktan 

sonra kısa bir süre bekleyin.

2. Konuşmanız bittikten sonra PTT (Bas-

Konuş) tuşunu serbest bırakın. Artık gelecek 

konuşmaları dinleyebilirsiniz. Ses iletimi 

alırken göstergede simgesi görünecektir.

Not: 60 saniyeden fazla konuşma yapmaya 

devam ederseniz, telsiz zaman aşımı 

(TX Time Out) sesi çıkartacaktır ve  

simgesi yanıp sönecektir. Telsiz ses 

iletmeyi kesecektir.

Menüde Gezinme

TLKR T5’in üstün özelliklerine erişmek için 

telsizinizde iki şekilde bulunan Menü 

özelliklerini kullanabilirsiniz: Menü Seçimi 

(Select Menu) ve Menü Kipi (Mode Menu).

1. Menüye, Menü Seçiminden (Select Menu) 

girmek için SEL/ tuşuna Menü Kipinden 

(Mode Menu) girmek için de MENU/  

tuşuna basın.

2. Bundan sonra SEL/  ya da MENU/  

tuşuna basarak “Normal” çalışma kipine geri 

dönene kadar Menü içinde gezebilirsiniz. 

3. Menü işlevinden çıkmak için diğer yöntemler:

a. SEL/ ya da MENU/ tuşunu basılı tutun.

b. PTT, MON ya da  tuşuna basın.

c. Telsiz otomatik olarak “Normal" kipe dönene 

kadar 10 saniye bekleyin.
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Menü Seçimi (Select Menu)

Telsiziniz Menü Seçimi (Select Mode) seçenekleri aşağıdaki gibidir:

Kanal Seçimi

Telsiziniz başkalarıyla konuşurken 

kullanabileceğiniz 8 kanala ve 121 alt-koda 

sahiptir. Biriyle konuşmak için, bu kişiyle 

mutlaka aynı kanal ve Alt-kodu seçmeniz 

gerekmektedir.

Bir kanal seçmek için:

1. Menü Seçimine (Select Menu) girin. Kanal 

İşareti yanıp sönecektir. 

2. Göstergede görünen kanal numarasını 

arttırmak ya da azaltmak için  ya da  

tuşuna basın.  ya da  tuşunu basılı 

tutarsanız, kanal numarası aralıksız artmaya 

ya da azalmaya başlayacaktır.

3. İstediğiniz Alt-kodu seçmek için Alt-koda 

(Sub-code) gidin.

Alt-kod Seçimi

Telsinize bir Alt-kod tayin ederek parazit 

girişimleri engellemiş olursunuz. Ancak farklı 

Alt-kodlara sahip telsizlerin birbirleriyle 

haberleşme yapamayacaklarını unutmayınız. 

1'den 8'e kadar her kanal, 0 ile 121 arasında bir 

koda sahip olabilir.

1. Menü Seçimine (Select Menu) girin. Alt-kod 

(Sub-code) işareti yanana kadar Menü 

Seçiminde ilerleyin.

2. Göstergede görünen kanal numarasını 

arttırmak ya da azaltmak için  ya da  

tuşuna basın.  ya da  tuşunu basılı 

tutarsanız, kanal numarası aralıksız artmaya 

ya da azalmaya başlayacaktır.

3. Menü Seçiminden (Select Menu) çıkın.

Normal Kanal Otomatik 

Kapanma 

Normal

1-8 Off/60 

/120/180 

Çağrı 

Tonu 

VOX 

Seviyesi 

Alt Kod

0-121 OFF, 1-

5 

1-5

T5 Manual EU.book  Page 8  Monday, September 3, 2007  9:30 AM



9

T
ü
rk
ç
e

Sesle Çalışan İletim (VOX)

TLKR T5 telsiniz, otomatik ses iletimi için 

kullanılabilecek Sesle Çalışan İletim (VOX) 

özelliği ile donatılmıştır ve bu özellik 

kullanıcının seçimine bağlıdır. VOX özelliği, 

eller serbest kullanım amacıyla tasarlanmıştır. 

PTT (Bas-Konuş) tuşuna basmak yerine, 

telsizin ya da kulaklığın (kulaklık pakete dâhil 

değildir) mikrofonuna konuşmaya başlayarak 

ses iletimini başlatabilirsiniz.

VOX seviyesini ayarlamak için:

1. Menü Seçimine (Select Menu) girin.  

simgesi yanıp sönene kadar Menü 

Seçiminde ilerleyin. Bu arada mevcut seviye 

(OFF (Kapalı), 1 – 5) yanıp sönecektir. Kapalı 

(OFF) seviyesi VOX’u devre dışı bırakır. 1 ile 

5 arasındaki seviyeler de VOX devresinin 

hassasiyetini ayarlar. 

2. İstenilen VOX hassasiyet seviyesini seçmek 

için  ya da  tuşuna basın. Sessiz 

ortamlarda 1. seviyeyi kullanın; çok gürültülü 

ortamlarda da 5. seviyeyi kullanın. Mikrofona 

konuşarak uygun hassasiyet seviyesini 

bulabilirsiniz. simgesi yanıp sönüyorsa, 

sesiniz algılanıyor demektir.

3. Menü Seçiminden (Select Menu) çıkın.

Note: VOX işlevini kullanarak 60 saniyeden 

fazla konuşma yapmaya devam 

ederseniz, telsiz 5 saniye boyunca zaman 

aşımı (TX Time Out) sesi çıkartacaktır ve 

 simgesi yanıp sönecektir.

Çağrı Tonu İletimi

TLKR T5 telsiziniz seçilebilir 5 adet çağrı 

tonuyla donatılmıştır.  tuşuna bastığınızda 

seçili çağrı tonu iletilecektir.

Bir çağrı tonu seçmek için:

1. Menü Seçimine (Select Menu) girin.  

simgesi yanıp sönene kadar Menü 

Seçiminde ilerleyin. Mevcut çağrı tonu 

numarası (1 – 5) yanıp sönmeye 

başlayacaktır.

2. Numarayı arttırarak ya da azaltarak istenilen 

çağrı tonuna ulaşmak için  ya da  

tuşuna basın. Her ton hoparlörden 

duyulacaktır.

3. Menü Seçiminden (Select Menu) çıkın.

Seçili çağrı tonunu iletmek için  tuşuna basın.  

Seçili ton belirli bir süre otomatik olarak 

iletilecektir. Çağrı tonu, PTT (Bas-Konuş) 

tuşuna basıldığında iptal olacaktır.
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Otomatik Kapanma

Otomatik Kapanma size, telsizinizi belirlediğiniz 

bir zamanda otomatik olarak kapatma olanağı 

tanımaktadır. 

1. Menü Seçimine (Select Menu) girin.  

simgesi, mevcut Otomatik Kapanma 

zamanıyla birlikte yanıp sönecektir.

2. Otomatik kapanma seçenekleri oF (Kapalı), 

60, 120 ve 180 dakikadır. Bunlar arasında 

 ya da  tuşlarına basarak seçim yapın.

3. Menüden çıkın.

Menü Kipi (Mode Menu)

Telsizinizin Menü Kipi (Mode Menu) seçenekleri aşağıdaki gibidir:

Normal Tarama

 Kipi 

Başlatma 

Zamanlayıcısı 

Normal 

Tarama Kipi 

Oda İzleme 

Kipi 

Çift Kanal 

İzleme Kipi 

Kanalı ve Alt- 

kodu seçin 

Hassasiyet 

Seviyesini Seçin 

Çift Kanal  

İzleme Kipi 

Oda İzleme 

Kipi 

Başlatma 

Zamanlayıcısı 
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Kanal Tarama Özelliği

TLKR T5 telsizinizin bir kanal tarama özelliği 

bulunmaktadır. Bu özellik 8 kanalın hepsini 

kolayca taramanıza yaramaktadır. Etkin bir 

kanal tespit edildiğinde, telsiziniz kanal 

netleşene kadar bu kanal üzerinde duracaktır. 

2 saniye bir aradan sonra telsiziniz yeniden 

taramaya devam edecektir. Tarama bir kanal 

üzerinde dururken PTT (Bas-Konuş) tuşuna 

basarsanız, bu kanal iletim kanalınız olacaktır 

ve tarama kipinden çıkılacaktır.

Kanal tarama özelliğini açmak (ON) için:

1. Menü Kipine (Mode Menu) girin.  simgesi 

yanıp sönecektir. 

2. SEL/  tuşuna basın. Telsiziniz kanalları 

gezdiği için gösterge üzerindeki kanal 

numaraları hızla değişecektir.

Kanal tarama özelliğini kapatmak (OFF) için:

MENU/ ,  ya da PTT tuşuna basın.

Çift Kanal İzleme Kipi

Telsiziniz sıra ile mevcut kanalınızı ve başka bir 

kanalı tarayabilir. Bunun için bir kanal numarası 

ve diğer kanal için bu kanalın bir Alt-kodunu 

ayarlamanız gerekecektir.

Başka bir kanalı ayarlamak ve Çift Kanal İzleme 

özelliğini çalıştırmak için:

1.   simgesi yanıp sönene kadar Menü 

Kipinde ilerleyin.

2. Kanal numarasını seçmek için  ya da  

tuşuna basın ve daha sonra SEL/  tuşuna 

basın.

3. Alt-kodu seçmek için  ya da  tuşuna 

basın ve daha sonra SEL/  tuşuna basın.

4. Telsiz Çift Kanal İzlemeyi başlatacaktır.

Not: Mevcut kanalınkiyle aynı kanal 

numarasını ve Alt-kodu seçerseniz Çift 

Kanal İzleme çalışmayacaktır.

Çift Kanal İzleme kipinin kapatmak (OFF) için:

MENU/ tuşuna basın.
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Oda İzleme

TLKR T5 telsizlerinden birini oda izleme cihazı 

olarak kullanabilir ve diğer telsizi kullanarak 

başka bir odadan bu odayı dinleyebilir ve 

kontrol edebilirsiniz. Oda izleme özelliğini 

ayarladığınızda telsiz, sesleri/gürültüleri 

algılayacak (ayarladığınız hassasiyet 

seviyesine göre) ve PTT (Bas-Konuş) tuşuna 

basmaya gerek kalmaksızın bunları dinleme 

yapılan telsize iletecektir. İzleme yapması için 

ayrılan telsiz bu çalışma kipinde hiçbir ileti 

alamayacaktır.

Oda İzleme özelliğini açmak (ON) için:

1. simgesi yanıp sönene kadar Menü 

Kipinde ilerleyin.

2. İstenilen oda izleme hassasiyet seviyesini 

seçmek için  ya da  tuşuna basın. 

Sessiz ortamlarda 1. seviyeyi kullanın; çok 

gürültülü ortamlarda da 5. seviyeyi kullanın.

3. SEL/  tuşuna basın.

Oda İzleme özelliğini kapatmak (OFF) için:

MENU/ tuşuna basın.

Not:

- Oda İzleme kipinde PTT (Bas-Konuş) tuşu devre 

dışıdır; basıldığında PTT Hata Tonu verir.

- İzleme yapılan odadaki ses/gürültü 60 

saniyeden fazla kesintisiz sürerse, izleme 

yapan telsiz 5 saniye duracak sonra yeniden 

görevine devam edecektir.

Başlatma zamanlayıcısı

Bu telsizi bir başlatma zamanlayıcısı olarak 

kullanabilirsiniz. 30 dakika 59 saniyeye kadar 

ayarlanabilmektedir.

Not: Bu kipte sinyal almaya devam edebilirsiniz.

Başlatma zamanlayıcısını kullanmak için:

1.   simgesi yanıp sönene kadar Menü 

Kipinde ilerleyin.

2. SEL/  tuşuna basın. Başlatma 

zamanlayıcısı açılacaktır.

3. Başlatma zamanlayıcısını durdurmak için 

MENU/ , , MON ya da PTT tuşuna 

basın.

Tuş Kilidi

Tuş takımını kilitlemek için:

simgesi görünene dek SEL/  tuşunu 

basılı tutun.

Tuş takımı kilidini açmak için:

simgesi silinene dek  SEL/  tuşunu basılı 

tutun. 
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LCD Ekran Aydınlatması

LCD ekran aydınlatması, herhangi bir tuşa 

bastığınızda (PTT (Bas-Konuş) hariç) otomatik 

olarak açılacaktır. LCD göstergesi, tuşa son kez 

basıldıktan sonra 10 saniye aydınlık kalacaktır. 

İzleme Kipi Özelliği

TLKR T5, bir tuşa basıldığında mevcut kanal 

üzerindeki zayıf sinyalleri dinlemenize olanak 

sağlamaktadır.

İzleme Kipini açmak (ON) için:

- Kısa dinleme için MON tuşuna 

basın. simgesi yanıp sönecektir.

- Sürekli dinleme için 2 saniye boyunca MON 

tuşunu basılı tutun. simgesi sürekli yanıp 

sönecektir. 

İzleme Kipini kapatmak (OFF) için:

Normal kipe dönmek ve simgesinin yanıp 

sönmesini durdurmak için MON ,  ya da 

 tuşuna basın. 

"Anlaşıldı/Tamam” Uyarı Sesi

Anlaşıldı/Tamam Uyarı Sesi, iletimin 

tamamlandığını (PTT (Bas-Konuş) ya da VOX 

(Eller Serbest) iletiminin) belirtmek için 

gönderilen bir BİP sesidir. Anlaşıldı/Tamam 

uyarı sesi, Bip Tuşu açık olduğunda 

hoparlörden duyulabilir. Bip Tuşu kapalı olsa 

bile Anlaşıldı/Tamam sesi iletilir; ancak bu sefer 

Anlaşıldı/Tamam sesi hoparlörden 

duyulmayacaktır.

Anlaşıldı/Tamam Uyarı Sesinin AÇMAK (ON) 

ya da KAPATMAK (OFF) için:

Telsizi açarken  tuşunu basılı tutun.

Otomatik Güç Tasarrufu Özelliği

Telsiziniz bataryaların ömrünü önemli derecede 

arttıran eşsiz bir devre ile donatılmıştır. 3 saniye 

içinde ileti alınmıyor ve gönderilmiyorsa 

telsiziniz otomatik olarak Güç Tasarrufu kipine 

geçecektir. Telsiziniz bu kipte yine ileti almaya 

devam edebilecektir. 
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Teknik Özellikler Frekans Çizelgesi (MHz)

Onayli Aksesuarlar Lıstesı

Bu aksesuarlarý satýn almak için lütfen bayiinizle ya 

da satýcýnýzla temas kurunuz.

Kanal Sayısı 8 adet PMR (Özel Telsiz Kanalı)

Alt-Kod Sayısı 121 adet (38 CTCSS ve

 83 DCS Kodu)

İşletme Frekansı 446.00625 - 446.09375 MHz

Güç Kaynağı AAA Ni-MH batarya Paketi

4 adet AAA Alkalin Pil (cihazla 

birlikte verilmemektedir)

Menzil 6 km’ye kadar

Batarya Ömrü 16 saat tipik - 

Alkalin Piller 

(5/5/90 çalışma çevrimi)

14 saat tipik – 

NiMH Batarya paketi 

(5/5/90 çalışma çevrimi)

Kanal Frekans

1 446.00625

2 446.01875

3 446.03125

4 446.04375

5 446.05625

6 446.06875

7 446.08125

8 446.09375

Motorola 

Parça No:

Tanım

00275 TLKR-T5/T7 Araba şarj kablosu

00276 TLKR-T5/T7 Üniteli Şarj Cihazı (AB)

00277 TLKR-T5/T7 Üniteli Şarj Cihazı (BK)

00278 TLKR-T5/T7 Batarya

00279 TLKR-T5/T7 Kemer Kancası
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CTCSS Çizelgesi (Hz)

Kod No. Ton Frekansı 

(Hz)

Kod No. Ton Frekansı 

(Hz)

Kod No. Ton Frekansı 

(Hz)

0 Off 13 103.5 26 162.2

1 67.0 14 107.2 27 167.9

2 71.9 15 110.9 28 173.8

3 74.4 16 114.8 29 179.9

4 77.0 17 118.8 30 186.2

5 79.7 18 123.0 31 192.8

6 82.5 19 127.3 32 203.5

7 85.4 20 131.8 33 210.7

8 88.5 21 136.5 34 218.1

9 91.5 22 141.3 35 225.7

10 94.8 23 146.2 36 233.6

11 97.4 24 151.4 37 241.8

12 100.0 25 156.7 38 250.3
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DCS Kodu

Kod 

No.

Kod Kod 

No.

Kod Kod 

No.

Kod Kod 

No.

Kod Kod 

No.

Kod Kod 

No.

Kod

39 023 53 114 67 174 81 315 95 445 109 631

40 025 54 115 68 205 82 331 96 464 110 632

41 026 55 116 69 223 83 343 97 465 111 654

42 031 56 125 70 226 84 346 98 466 112 662

43 032 57 131 71 243 85 351 99 503 113 664

44 043 58 132 72 244 86 364 100 506 114 703

45 047 59 134 73 245 87 365 101 516 115 712

46 051 60 143 74 251 88 371 102 532 116 723

47 054 61 152 75 261 89 411 103 546 117 731

48 065 62 155 76 263 90 412 104 565 118 732

49 071 63 156 77 265 91 413 105 606 119 734

50 072 64 162 78 271 92 423 106 612 120 743

51 073 65 165 79 306 93 431 107 624 121 754

52 074 66 172 80 311 94 432 108 627
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Garanti Bilgisi

Motorola çift yönlü telsizinizi ve/ya da orijinal 

aksesuarlarınızı satın aldığınız yetkili Motorola 

bayisi ya da satıcısı garanti taleplerini kabul 

edecek ve/ya da garanti hizmeti sunacaktır.

Garanti hizmeti talep etmek için lütfen telsinizi 

satın aldığınız bayi ya da satıcıya geri 

götürünüz. Telsizleri Motorola’ya göndermeyin.

Garanti hizmetini almaya hak kazanmak için, 

üzerinde telsizinizi satın aldığınız tarih olan 

satış faturanızı ya da ona eş değer başka bir 

kabul edilebilir belgeyi ibraz etmeniz lazımdır. 

Çift yönlü telsizinizin seri numarasının açık bir 

şekilde görünmesi de gerekecektir. Model ya da 

seri numarası değişmiş, silinmiş, çıkartılmış ya 

da okunaksız hale gelmiş ürünler garanti 

kapsamında olmayacaktır.

Garanti Kapsamında Olmayan Durumlar

Ürünün normal ve mutat olmayan ya da bu 

kullanıcı kılavuzunda yer alan talimatlara uygun 

olmayacak şekilde kullanımından kaynaklanan 

arızalar ve hasarlar.

Yanlış kullanım, kaza ya da ihmalden 

kaynaklanan arızalar ve hasarlar.

Uygun olmayan test etme, bakım, ayar ya da 

her türlü değişiklik ya da tadilat sonucu oluşan 

arızalar ve hasarlar.

Doğrudan işçilik ya da malzeme hatalarından 

kaynaklanmadığı sürece antenlerin kırılması ya 

da hasar görmesi.

Performans üzerinde tersi etki yapacak ya da 

herhangi bir garanti talebini doğrulamak için 

yeterli denetimlerin ve testlerin yapılmasına 

engel olacak şekilde parçalara ayrılmış ya da 

onarılmış ürünler.

Menzile bağlı olan arızalar ve hasarlar.

Rutubete, sıvılara ya da sıvı döküntülerine bağlı 

olan arızalar ve hasarlar.

Normal kullanıma bağlı olarak çizilmiş ya da 

hasar görmüş tüm plastik parçalar ve dış 

etkilere açık diğer tüm parçalar.

Geçici bir süre kiraya verilmiş ürünler.

Normal kullanım sonucu eskime ve aşınmaya 

bağlı olarak yapılan periyodik bakımlar, 

onarımlar ya da parça değişimleri.
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Telif Hakkı Bilgisi

Telif hakkı alınmış Motorola programları, 

saklanmış yarı-iletken bellekler ya da diğer 

medyalar da bu kılavuzda tanımlanan Motorola 

ürünleri arasında sayılmaktadır. ABD ve diğer 

ülkelerdeki Yasalar, telif hakkı alınmış Motorola 

programlarının herhangi bir şekilde 

kopyalanması ya da yeniden üretilmesi için olan 

özel haklar da dahil olmak üzere, telif hakkı 

alınmış bilgisayar programları için olan bazı 

özel hakları Motorola için saklı tutar. 

Buna bağlı olarak, bu kılavuzda tanımlanan 

Motorola ürünlerinde kullanılan telif hakkı 

alınmış hiçbir Motorola bilgisayar programı, 

Motorola’nın yazılı izni alınmaksızın hiçbir 

şekilde kopyalanamaz ya da yeniden 

üretilemez. Ayrıca, Motorola ürünlerinin satın 

alınması, bu ürünün satışında uygulanan 

yasanın meydana çıkarttığı münhasır olmayan 

telif ücretsiz normal lisans hariç olmak üzere, 

Motorola telif hakları, patentleri ve patent 

uygulamaları altında olan hiçbir lisansın, 

doğrudan ya da zımnen, hukuki engel ya da 

başka herhangi bir yolla satın alan kişiye 

geçmesini sağlamamaktadır.

MOTOROLA, Özgün bir biçimde yaratılmış M 

logosu ve işbu belgede görülen diğer tüm ticari 

markalar, Motorola, Inc. ® Reg. U.S. Pat. & Tm. 

Off.’un ticari markalarıdır. 

© Motorola, Inc. 2007
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Ñâåäåíèÿ î áåçîïàñíîñòè è 
âîçäåéñòâèè èçëó÷àåìîé 
ðàäèî÷àñòîòíîé ýíåðãèè 
ïðèìåíèòåëüíî ê ïîðòàòèâíûì 
ðàäèîñòàíöèÿì

ÂÍÈÌÀÍÈÅ!

Ñ öåëüþ íåäîïóùåíèÿ ïðåâûøåíèÿ ïðåäåëîâ 
âîçäåéñòâèÿ èçëó÷àåìîé ðàäèî÷àñòîòíîé ýíåðãèè 
ïåðåä íà÷àëîì èñïîëüçîâàíèÿ ýòîãî èçäåëèÿ 
îçíàêîìüòåñü ñ èíôîðìàöèåé î ðàäèî÷àñòîòíîé 
ýíåðãèè è èíñòðóêöèÿìè ïî ýêñïëóàòàöèè â 
áóêëåòå "Ñâåäåíèÿ î áåçîïàñíîñòè è âîçäåéñòâèè 

èçëó÷àåìîé ðàäèî÷àñòîòíîé ýíåðãèè".

Õàðàêòåðèñòèêè

•8 êàíàëîâ PMR

•121 ñóáêîä (38 êîäîâ CTCSS è 83 êîäà DCS)

•Ðàäèóñ äåéñòâèÿ - äî 6 êì*

•Âñòðîåííàÿ ôóíêöèÿ VOX

•5 îïîâåùàþùèõ òîíîâ âûçîâà íà âûáîð

•Æèäêîêðèñòàëëè÷åñêèé äèñïëåé ñ 

ïîäñâåòêîé

•Ãíåçäî äëÿ ãàðíèòóðû (ãàðíèòóðà 

ïðèîáðåòàåòñÿ îòäåëüíî)

•Òîí êîíöà ïåðåäà÷è

•Ôóíêöèÿ òàéìåðà

•Ìîíèòîðèíã ïîìåùåíèÿ

•Çàðÿäíîå óñòðîéñòâî

•Èíäèêàòîð óðîâíÿ çàðÿäà áàòàðåé

•Ìîíèòîðèíã êàíàëà

•Ñêàíèðîâàíèå êàíàëîâ

•Äâîéíîå ñêàíèðîâàíèå

•Áëîêèðîâêà êëàâèø

•Ôóíêöèÿ àâòîìàòè÷åñêîãî âûêëþ÷åíèÿ 

ïèòàíèÿ

*Ðàäèóñ äåéñòâèÿ ðàäèîñòàíöèè çàâèñèò îò 
îêðóæàþùèõ óñëîâèé è òîïîãðàôèè ìåñòíîñòè.

Ïåðåä íà÷àëîì èñïîëüçîâàíèÿ ýòîãî 
èçäåëèÿ îçíàêîìüòåñü ñ èíñòðóêöèÿìè 
ïî ýêñïëóàòàöèè è òåõíèêå 
áåçîïàñíîñòè, ïðèâåäåííûìè â 
áóêëåòå "Ñâåäåíèÿ î áåçîïàñíîñòè è 

âîçäåéñòâèè èçëó÷àåìîé ðàäèî÷àñòîòíîé 
ýíåðãèè" êîòîðûé âõîäèò â êîìïëåêò ïîñòàâêè 
âàøåé ðàäèîñòàíöèè.

!
C a u t i o n
!

C a u t i o n Âíèìàíèå!
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Îðãàíû óïðàâëåíèÿ è ôóíêöèè

Àíòåííà

Òàíãåíòà PTT (Push-To-Talk)

Êëàâèøà (óâåëè÷åíèå
ãðîìêîñòè/ñëåäóþùèé êàíàë)

Êëàâèøà MON (ìîíèòîðèíã)

Êëàâèøà  (óìåíüøåíèå
ãðîìêîñòè/ïðåäûäóùèé êàíàë)

Êëàâèøà SEL/
(âûáîð/áëîêèðîâêà)

Ìèêðîôîí

Äèíàìèê Âõîä 9 Â ïîñò. ò.

Ãíåçäî äëÿ ãàðíèòóðû 
(ãàðíèòóðà 
ïðèîáðåòàåòñÿ 
îòäåëüíî)

Êëàâèøà MENU/

(ìåíþ/ïèòàíèå)

Êëàâèøà  (âûçîâ)
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Äèñïëåé

1. Èíäèêàòîð äâîéíîãî ñêàíèðîâàíèÿ

2. Èíäèêàòîð ïðèåìà/ïåðåäà÷è

3. Èíäèêàòîð êàíàëà

4. Èíäèêàòîð óðîâíÿ ãðîìêîñòè 

5. Èíäèêàòîð VOX/ìîíèòîðèíãà ïîìåùåíèÿ

6. Èíäèêàòîð ñêàíèðîâàíèÿ

7. Èíäèêàòîð óðîâíÿ çàðÿäà áàòàðåé

8. Èíäèêàòîð ñóáêîäà

9. Èíäèêàòîð òàéìåðà

10. Èíäèêàòîð àâòîìàòè÷åñêîãî âûêëþ÷åíèÿ 

ïèòàíèÿ

11. Èíäèêàòîð áëîêèðîâêè êëàâèø

12. Èíäèêàòîð òîíà âûçîâà

Ïîçäðàâëÿåì âàñ ñ ïðèîáðåòåíèåì 

ðàäèîñòàíöèè TLKR T5. Ðàäèîñòàíöèÿ èìååò 

ìàëûé âåñ è ëåãêî óìåùàåòñÿ íà ëàäîíè. Åé 

óäîáíî ïîëüçîâàòüñÿ äëÿ ñâÿçè ñ ðîäíûìè è 

äðóçüÿìè íà ñïîðòèâíûõ ìåðîïðèÿòèÿõ, â 

òóðèñòè÷åñêèõ ïîõîäàõ, êàòàÿñü íà ëûæàõ èëè 

ïðîñòî íà ïðîãóëêå. Ïðèãîäèòñÿ îíà è â 

êà÷åñòâå ñðåäñòâà îïîâåùåíèÿ è 

áåçîïàñíîñòè. Ýòî ñîâðåìåííîå, êîìïàêòíîå 

ñðåäñòâî ñâÿçè îñíàùåíî ìíîæåñòâîì 

ïîëåçíûõ ôóíêöèé.

Êîìïëåêò ïîñòàâêè

Â êîìïëåêò ïîñòàâêè âõîäÿò äâå ðàäèîñòàíöèè 

TLKR T5, äâà ïîÿñíûõ çàæèìà, çàðÿäíîå 

óñòðîéñòâî, ñåòåâîé àäàïòåð, äâå îïîðíûå 

ñêîáû äëÿ áàòàðåé, äâà áëîêà íèêåëü-ìåòàëë-

ãèäðèäíûõ àêêóìóëÿòîðíûõ áàòàðåé è äàííîå 

ðóêîâîäñòâî. Ïèòàíèå ðàäèîñòàíöèè ìîæåò 

òàêæå îñóùåñòâëÿòüñÿ îò 4 ùåëî÷íûõ áàòàðåé 

ÀÀÀ (íå âõîäÿò â êîìïëåêò ïîñòàâêè).

1

2

3

4

5 12

11

10

6

9

8

7
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Óñòàíîâêà áàòàðåé
Ðàäèîñòàíöèÿ TLKR T5 ìîæåò ðàáîòàòü îò 

íèêåëü-ìåòàëë-ãèäðèäíûõ áàòàðåé (âõîäÿò â 

êîìïëåêò ïîñòàâêè) èëè îò 4 ùåëî÷íûõ áàòàðåé 

ÀÀÀ (ïðèîáðåòàþòñÿ îòäåëüíî). Ðåêîìåíäóåòñÿ 

èñïîëüçîâàòü ùåëî÷íûå áàòàðåè òîëüêî 

âûñîêîãî êà÷åñòâà. 

Áëîê íèêåëü-ìåòàëë-ãèäðèäíûõ áàòàðåé 

óñòàíàâëèâàåòñÿ ñëåäóþùèì îáðàçîì:

1. Óáåäèòåñü, ÷òî ðàäèîñòàíöèÿ âûêëþ÷åíà.

2. Ñíèìèòå êðûøêó áàòàðåéíîãî îòñåêà, íàæàâ 

íà ëàïêó ôèêñàòîðà â íèæíåé ÷àñòè êðûøêè.

3. Óñòàíîâèòå íèêåëü-ìåòàëë-ãèäðèäíûå 

áàòàðåè â áàòàðåéíûé îòñåê. Ñîáëþäàéòå 

ïîëÿðíîñòü, îáîçíà÷åííóþ ñèìâîëàìè "+" è 

"-" âíóòðè îòñåêà. Åñëè áàòàðåè óñòàíîâëåíû 

íåïðàâèëüíî, ðàäèîñòàíöèÿ ðàáîòàòü íå 

áóäåò.

4. Óñòàíîâèòå íà ìåñòî êðûøêó áàòàðåéíîãî 

îòñåêà.

Èíäèêàòîð óðîâíÿ çàðÿäà áàòàðåé
Íà äèñïëåå ðàäèîñòàíöèè èìååòñÿ èíäèêàòîð 

òåêóùåãî óðîâíÿ çàðÿäà áàòàðåé. Ïðè íèçêîì 

çàðÿäå áàòàðåé çíà÷îê èíäèêàòîðà óðîâíÿ 

çàðÿäà áàòàðåé ìèãàåò. Íåìåäëåííî 

çàìåíèòå ùåëî÷íûå áàòàðåè.

Çàðÿäêà áàòàðåé áåç îòñîåäèíåíèÿ îò 
ðàäèîñòàíöèè
Íèêåëü-ìåòàëë-ãèäðèäíûå áàòàðåè 

ðàäèîñòàíöèé TLKR T5 ìîæíî çàðÿæàòü êàê 

íàïðÿìóþ, òàê è ñ ïîìîùüþ çàðÿäíîãî 

óñòðîéñòâà, âõîäÿùåãî â êîìïëåêò ïîñòàâêè.

Îáÿçàòåëüíî âûêëþ÷èòå ðàäèîñòàíöèþ 

ïåðåä óñòàíîâêîé â çàðÿäíîå óñòðîéñòâî âî 

èçáåæàíèå íåêîððåêòíîé ðàáîòû èíäèêàòîðà 

óðîâíÿ çàðÿäà áàòàðåé.

Ïðÿìàÿ çàðÿäêà:

1. Ïîäêëþ÷èòå øòåêåð àäàïòåðà ïîñò. ò. êî 

âõîäó 9 Â ïîñò. ò. ðàäèîñòàíöèè. Ïîäêëþ÷èòå 

àäàïòåð ê ãíåçäó áîðòîâîé ñåòè àâòîìîáèëÿ.

2. Çàðÿæàéòå áàòàðåéíûé áëîê â òå÷åíèå 16 

÷àñîâ.

Çàðÿäêà â çàðÿäíîì óñòðîéñòâå:

1. Ïîäêëþ÷èòå ñåòåâîé àäàïòåð êî âõîäó 9 Â 

ïîñò. ò. ðàäèîñòàíöèè è ê ñòàíäàðòíîé 

ñåòåâîé ðîçåòêå.

2. Óñòàíîâèòå çàðÿäíîå óñòðîéñòâî íà ñòîë è 

âñòàâüòå ðàäèîñòàíöèþ â çàðÿäíîå 

óñòðîéñòâî êëàâèøàìè âïåðåä.

3. Óáåäèòåñü, ÷òî âêëþ÷èëñÿ ñâåòîäèîäíûé 

èíäèêàòîð. Çàðÿæàéòå áàòàðåéíûé áëîê â 

òå÷åíèå 16 ÷àñîâ. Ïî çàâåðøåíèè çàðÿäêè 
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âûíüòå ðàäèîñòàíöèþ èç çàðÿäíîãî 

óñòðîéñòâà.

Ïðèìå÷àíèå:Ñâåòîäèîäíûé èíäèêàòîð 

çàðÿäíîãî óñòðîéñòâà ïðîäîëæàåò ãîðåòü â 

òå÷åíèå âñåãî âðåìåíè, ïîêà ðàäèîñòàíöèÿ 

íàõîäèòñÿ â çàðÿäíîì óñòðîéñòâå.

Çàðÿäêà áàòàðåé îòäåëüíî îò 
ðàäèîñòàíöèè
Íèêåëü-ìåòàëë-ãèäðèäíûå áàòàðåè ìîæíî 

òàêæå çàðÿæàòü îòäåëüíî îò ðàäèîñòàíöèè. 

Äëÿ ýòîãî íåîáõîäèìà îïîðíàÿ ñêîáà, 

âõîäÿùàÿ â êîìïëåêò ïîñòàâêè.

1. Óñòàíîâèòå îïîðíóþ ñêîáó â çàðÿäíîå 

óñòðîéñòâî.

2. Óñòàíîâèòå áàòàðåéíûé áëîê â çàðÿäíîå 

óñòðîéñòâî. Îáåñïå÷üòå ñîâìåùåíèå 

çàðÿäíûõ êîíòàêòîâ áàòàðåéíîãî áëîêà ñ 

êîíòàêòàìè çàðÿäíîãî óñòðîéñòâà. Åñëè 

áàòàðåéíûé áëîê óñòàíîâëåí íåïðàâèëüíî, 

çàðÿäêà íåâîçìîæíà.

3. Óáåäèòåñü, ÷òî âêëþ÷èëñÿ ñâåòîäèîäíûé 

èíäèêàòîð. Çàðÿæàéòå áàòàðåéíûé áëîê â 

òå÷åíèå 16 ÷àñîâ.

Ïðèìå÷àíèå:Ñâåòîäèîäíûé èíäèêàòîð 

çàðÿäíîãî óñòðîéñòâà ïðîäîëæàåò ãîðåòü â 

òå÷åíèå âñåãî âðåìåíè, ïîêà áàòàðåéíûé 

áëîê íàõîäèòñÿ â çàðÿäíîì óñòðîéñòâå.

Ýêñïëóàòàöèÿ ðàäèîñòàíöèè
×òîáû îáåñïå÷èòü ïðàâèëüíîå è ïîëíîå 

èñïîëüçîâàíèå âîçìîæíîñòåé âàøåé íîâîé 

ðàäèîñòàíöèè, ïðî÷èòàéòå äàííîå ðóêîâîäñòâî 

îò íà÷àëà äî êîíöà, ïðåæäå ÷åì ïðèñòóïàòü ê 

ýêñïëóàòàöèè ðàäèîñòàíöèè.

Âêëþ÷åíèå ðàäèîñòàíöèè è ðåãóëèðîâêà 
ãðîìêîñòè
1. ×òîáû âêëþ÷èòü ðàäèîñòàíöèþ, íàæìèòå è 

óäåðæèâàéòå êëàâèøó MENU/ . ×òîáû 

óâåëè÷èòü ãðîìêîñòü, íàæìèòå êëàâèøó  . 

×òîáû óìåíüøèòü ãðîìêîñòü, íàæìèòå 

êëàâèøó . 

2. ×òîáû âûêëþ÷èòü ðàäèîñòàíöèþ, íàæìèòå è 

óäåðæèâàéòå êëàâèøó MENU/ .

Âêëþ÷åíèå è âûêëþ÷åíèå òîíîâ êëàâèø 
Êàæäîå íàæàòèå êëàâèø ðàäèîñòàíöèè (êðîìå 

òàíãåíòû PTT è êëàâèøè ) ñîïðîâîæäàåòñÿ 

òîíàëüíûì ñèãíàëîì. 

×òîáû âûêëþ÷èòü èëè âêëþ÷èòü òîíû êëàâèø, 

âêëþ÷èòå ðàäèîñòàíöèþ, óäåðæèâàÿ íàæàòîé 

êëàâèøó .
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Âåäåíèå ðàäèîïåðåãîâîðîâ

×òîáû âñòóïèòü â ðàäèîïåðåãîâîðû ñ äðóãîé 

ðàäèîñòàíöèåé:

1. Íàæìèòå òàíãåíòó ÐÒÒ è, óäåðæèâàÿ åå 

íàæàòîé, ãîâîðèòå â ìèêðîôîí ñ ðàññòîÿíèÿ 

5-8 ñì. Ãîâîðèòå ÷åòêî, íî íå ïîâûøàÿ 

ãîëîñà. Âî âðåìÿ ïåðåäà÷è íà äèñïëåå 

îòîáðàæàåòñÿ çíà÷îê  . Âî èçáåæàíèå 

ïîòåðè ïåðâûõ ñëîâ ïåðåäà÷è íå íà÷èíàéòå 

ãîâîðèòü ñðàçó ïîñëå íàæàòèÿ òàíãåíòû ÐÒÒ. 

Ñäåëàéòå íåáîëüøóþ ïàóçó.

2. Çàêîí÷èâ ãîâîðèòü, îòïóñòèòå òàíãåíòó ÐÒÒ. 

Ýòî äàåò âîçìîæíîñòü ïðèíèìàòü 

ïîñòóïàþùèå âûçîâû. Âî âðåìÿ ïðèåìà íà 

äèñïëåå îòîáðàæàåòñÿ çíà÷îê .

Ïðèìå÷àíèå:Êîãäà ñ ìîìåíòà íà÷àëà 

ïåðåäà÷è ïðîõîäèò 60 ñåêóíä, çâó÷èò òîí, 

ïðåäóïðåæäàþùèé îá èñòå÷åíèè âðåìåíè 

ïåðåäà÷è, è çíà÷îê íà÷èíàåò ìèãàòü. 

Ðàäèîñòàíöèÿ ïðåêðàùàåò ïåðåäà÷ó.

Íàâèãàöèÿ ïî ìåíþ

Äëÿ äîñòóïà ê äîïîëíèòåëüíûì ôóíêöèÿì â 

ðàäèîñòàíöèè èìååòñÿ äâà ìåíþ: ìåíþ 

âûáîðà è ìåíþ ðåæèìîâ.

1. Äëÿ âõîäà â ìåíþ âûáîðà íàæìèòå êëàâèøó 

SEL/ . Äëÿ âõîäà â ìåíþ ðåæèìîâ 

íàæìèòå êëàâèøó MENU/ .

2. Ïðîäîëæàÿ íàæèìàòü êëàâèøó SEL/ èëè 

MENU/ , âû ïðîäâèãàåòåñü ïî ìåíþ è 

(ïðîéäÿ ìåíþ äî êîíöà) âîçâðàùàåòåñü â 

"íîðìàëüíûé" ðåæèì ðàáîòû.

3. Äðóãèå ñïîñîáû âûõîäà èç ìåíþ:

a. Íàæìèòå è óäåðæèâàéòå êëàâèøó SEL/

èëè MENU/ .

b. Íàæìèòå òàíãåíòó PTT, êëàâèøó MON èëè 

êëàâèøó .

c. Ïîäîæäèòå 10 ñåêóíä. Ðàäèîñòàíöèÿ 

àâòîìàòè÷åñêè âåðíåòñÿ â "íîðìàëüíûé" 

ðåæèì.
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Ìåíþ âûáîðà

Íàâèãàöèÿ ïî ìåíþ âûáîðà îñóùåñòâëÿåòñÿ ñëåäóþùèì îáðàçîì:

Âûáîð êàíàëà

Äëÿ ïåðåãîâîðîâ ñ äðóãèìè ðàäèîñòàíöèÿìè â 

âàøåé ðàäèîñòàíöèè èìååòñÿ 8 êàíàëîâ è 121 

ñóáêîä. Äëÿ ñâÿçè ìåæäó ðàäèîñòàíöèÿìè 

íåîáõîäèìî, ÷òîáû îíè èñïîëüçîâàëè îäèí è 

òîò æå êàíàë è îäèí è òîò æå ñóáêîä.

×òîáû âûáðàòü êàíàë:

1. Âîéäèòå â ìåíþ âûáîðà. Èíäèêàòîð êàíàëà 

ìèãàåò. 

2. Äëÿ óâåëè÷åíèÿ èëè óìåíüøåíèÿ 

îòîáðàæàåìîãî íîìåðà êàíàëà íàæèìàéòå 

êëàâèøó  èëè  . Äëÿ íåïðåðûâíîãî 

óâåëè÷åíèÿ èëè óìåíüøåíèÿ íîìåðà êàíàëà 

íàæìèòå êëàâèøó  èëè  è óäåðæèâàéòå 

åå íàæàòîé.

3. Ïåðåéäèòå ê âûáîðó ñóáêîäà.

Âûáîð ñóáêîäà

Çàäàíèå ñóáêîäà ïîìîãàåò ñíèçèòü ïîìåõè, 

îäíàêî ñëåäóåò ïîìíèòü, ÷òî åñëè ó 

ðàäèîñòàíöèé íå ñîâïàäàþò ñóáêîäû, ñâÿçü 

ìåæäó íèìè íåâîçìîæíà. Äëÿ êàæäîãî èç 

âîñüìè êàíàëîâ ìîæíî âûáðàòü ëþáîé èç 

ñóáêîäîâ îò 0 äî 121. 

1. Âîéäèòå â ìåíþ âûáîðà. Äâèãàéòåñü ïî 

ìåíþ, ïîêà íå çàìèãàåò èíäèêàòîð ñóáêîäà.

2. Äëÿ óâåëè÷åíèÿ èëè óìåíüøåíèÿ 

îòîáðàæàåìîãî íîìåðà íàæèìàéòå êëàâèøó 

 èëè . Äëÿ íåïðåðûâíîãî óâåëè÷åíèÿ 

èëè óìåíüøåíèÿ íîìåðà íàæìèòå êëàâèøó 

 èëè  è óäåðæèâàéòå åå íàæàòîé.

3. Âûéäèòå èç ìåíþ âûáîðà.

Уровень

VOX 

Тон 

вызова 

Субкод Канал Автовыкл. 

питания 

"Норм." 

режим 

"Норм." 

режим 

1-5 ВЫКЛ., 

1-5 

0-121 1-8 ВЫКЛ./60/

120/180 
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Ãîëîñîâîå óïðàâëåíèå ïåðåäà÷åé

Ðàäèîñòàíöèÿ TLKR T5 îñíàùåíà ôóíêöèåé 

ãîëîñîâîãî óïðàâëåíèÿ ïåðåäà÷åé (VOX), 

êîòîðàÿ ìîæåò áûòü âêëþ÷åíà èëè âûêëþ÷åíà 

ïîëüçîâàòåëåì. Ôóíêöèÿ VOX îáåñïå÷èâàåò 

óïðàâëåíèå ðàáîòîé ðàäèîñòàíöèè áåç ïîìîùè 

ðóê. Ïåðåäà÷à íà÷èíàåòñÿ àâòîìàòè÷åñêè, 

êîãäà ïîëüçîâàòåëü íà÷èíàåò ãîâîðèòü â 

ìèêðîôîí ðàäèîñòàíöèè èëè ãàðíèòóðû 

(ãàðíèòóðà ïðèîáðåòàåòñÿ îòäåëüíî). Òàíãåíòó 

ÐÒÒ íàæèìàòü íå òðåáóåòñÿ.

×òîáû íàñòðîèòü ôóíêöèþ VOX:

1. Âîéäèòå â ìåíþ âûáîðà. Äâèãàéòåñü ïî 

ìåíþ, ïîêà íå çàìèãàþò çíà÷îê  è 

òåêóùèé óðîâåíü VOX (ÂÛÊË. èëè 1-5). 

Óðîâåíü oF ñëóæèò äëÿ âûêëþ÷åíèÿ 

ôóíêöèè VOX, à óðîâíè 1-5 - äëÿ 

ðåãóëèðîâêè ÷óâñòâèòåëüíîñòè ôóíêöèè 

VOX. 

2. Âûáåðèòå íóæíûé óðîâåíü VOX ñ ïîìîùüþ 

êëàâèø  è  . Èñïîëüçóéòå óðîâåíü 1 â 

íàèìåíåå øóìíûõ óñëîâèÿõ, à óðîâåíü 5 - â 

íàèáîëåå øóìíûõ óñëîâèÿõ. ×òîáû 

ïðîâåðèòü âûáðàííûé óðîâåíü 

÷óâñòâèòåëüíîñòè, íà÷íèòå ãîâîðèòü â 

ìèêðîôîí. Ìèãàíèå çíà÷êà îçíà÷àåò, 

÷òî ðàäèîñòàíöèÿ ðàñïîçíàëà âàø ãîëîñ.

3. Âûéäèòå èç ìåíþ âûáîðà.

Ïðèìå÷àíèå:Êîãäà ñ ìîìåíòà íà÷àëà 

ïåðåäà÷è â ðåæèìå VOX ïðîõîäèò 60 ñåêóíä, 

çâó÷èò òîí, ïðåäóïðåæäàþùèé îá èñòå÷åíèè 

âðåìåíè ïåðåäà÷è, è çíà÷îê ìèãàåò â 

òå÷åíèå 5 ñåêóíä.

Òîíû âûçîâà

Â ðàäèîñòàíöèè TLKR T5 èìååòñÿ âûáîð 5 

òîíîâ âûçîâà, êîòîðûå ïåðåäàþòñÿ ïðè 

íàæàòèè êëàâèøè .

×òîáû âûáðàòü òîí âûçîâà:

1. Âîéäèòå â ìåíþ âûáîðà. Äâèãàéòåñü ïî 

ìåíþ, ïîêà íå çàìèãàþò çíà÷îê  è òåêóùèé 

íîìåð òîíà âûçîâà (1-5).

2. Äëÿ óâåëè÷åíèÿ èëè óìåíüøåíèÿ 

îòîáðàæàåìîãî íîìåðà òîíà âûçîâà 

íàæèìàéòå êëàâèøó  èëè . 

Ñîîòâåòñòâóþùèå òîíû áóäóò çâó÷àòü èç 

äèíàìèêà.

3. Âûéäèòå èç ìåíþ âûáîðà.

Äëÿ ïåðåäà÷è âûáðàííîãî òîíà âûçîâà 

íàæìèòå êëàâèøó . Âûáðàííûé òîí áóäåò 

àâòîìàòè÷åñêè ïåðåäàâàòüñÿ â òå÷åíèå 

ôèêñèðîâàííîãî âðåìåíè. Òîí âûçîâà 

ñáðàñûâàåòñÿ ïðè íàæàòèè òàíãåíòû PTT.
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Àâòîìàòè÷åñêîå âûêëþ÷åíèå ïèòàíèÿ

Ôóíêöèÿ àâòîìàòè÷åñêîãî âûêëþ÷åíèÿ 

ïèòàíèÿ ïîçâîëÿåò çàäàâàòü âðåìÿ, ïî 

èñòå÷åíèè êîòîðîãî ðàäèîñòàíöèÿ 

àâòîìàòè÷åñêè âûêëþ÷àåòñÿ. 

1. Âîéäèòå â ìåíþ âûáîðà. Íà÷èíàþò ìèãàòü 

çíà÷îê  è òåêóùàÿ íàñòðîéêà ôóíêöèè 

àâòîìàòè÷åñêîãî âûêëþ÷åíèÿ ïèòàíèÿ.

2. Âûáåðèòå íàñòðîéêó oF (ÂÛÊË.), 60, 120 èëè 

180 ìèíóò ñ ïîìîùüþ êëàâèø  è .

3. Âûéäèòå èç ìåíþ.

Ìåíþ ðåæèìîâ

Íàâèãàöèÿ ïî ìåíþ ðåæèìîâ îñóùåñòâëÿåòñÿ 

ñëåäóþùèì îáðàçîì:

Мониторинг 

помещения 

Функция 

таймера 

Двойное 

сканирование 

Сканирование 

каналов 

"Норм." 

режим 

"Норм." 

режим 

Выбор уровня 

чувствительности 

Выбор канала и 

субкода 

Режим 

таймера 

Мониторинг 

помещения 

Двойное 

сканирование 

Сканирование 

каналов 
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Ôóíêöèÿ ñêàíèðîâàíèÿ êàíàëîâ

Ðàäèîñòàíöèÿ TLKR T5 îñíàùåíà ôóíêöèåé 

ñêàíèðîâàíèÿ êàíàëîâ, ïîçâîëÿþùåé 

ñêàíèðîâàòü âñå 8 êàíàëîâ. Ïðè îáíàðóæåíèè 

àêòèâíîãî êàíàëà ðàäèîñòàíöèÿ ôèêñèðóåòñÿ 

íà ýòîì êàíàëå, ïîêà îí íå îñâîáîäèòñÿ. Çàòåì, 

ïîñëå 2-ñåêóíäíîé ïàóçû, ðàäèîñòàíöèÿ 

âîçîáíîâëÿåò ñêàíèðîâàíèå. Íàæàâ òàíãåíòó 

PTT âî âðåìÿ ïàóçû ñêàíèðîâàíèÿ, âû ìîæåòå 

íà÷àòü ïåðåäà÷ó íà äàííîì êàíàëå ñ âûõîäîì 

èç ðåæèìà ñêàíèðîâàíèÿ.

×òîáû âêëþ÷èòü ñêàíèðîâàíèå êàíàëîâ:

1. Âîéäèòå â ìåíþ ðåæèìîâ. Çíà÷îê  

ìèãàåò. 

2. Íàæìèòå êëàâèøó SEL/ . Íîìåðà 

ñêàíèðóåìûõ êàíàëîâ íà÷èíàþò áûñòðî 

ñìåíÿòü äðóã äðóãà íà äèñïëåå.

×òîáû âûêëþ÷èòü ñêàíèðîâàíèå êàíàëîâ:

Íàæìèòå êëàâèøó MENU/ , êëàâèøó  èëè 

òàíãåíòó PTT.

Ðåæèì äâîéíîãî ñêàíèðîâàíèÿ
Ðàäèîñòàíöèÿ ìîæåò ïîïåðåìåííî 

ñêàíèðîâàòü òåêóùèé êàíàë è êàêîé-ëèáî 

âòîðîé êàíàë. Äëÿ ýòîãî íåîáõîäèìî çàäàòü 

íîìåð è ñóáêîä âòîðîãî êàíàëà.

×òîáû çàäàòü âòîðîé êàíàë è âêëþ÷èòü 

äâîéíîå ñêàíèðîâàíèå:

1. Äâèãàéòåñü ïî ìåíþ ðåæèìîâ, ïîêà íå 

çàìèãàåò çíà÷îê .

2. Âûáåðèòå íîìåð êàíàëà ñ ïîìîùüþ êëàâèø 

 è  , çàòåì íàæìèòå êëàâèøó SEL/  .

3. Âûáåðèòå ñóáêîä ñ ïîìîùüþ êëàâèø  è 

, çàòåì íàæìèòå êëàâèøó SEL/ .

4. Ðàäèîñòàíöèÿ íà÷èíàåò äâîéíîå 

ñêàíèðîâàíèå.

Ïðèìå÷àíèå:Äâîéíîå ñêàíèðîâàíèå íå 

äåéñòâóåò, åñëè çàäàòü òîò æå íîìåð è ñóáêîä, 

÷òî ó òåêóùåãî êàíàëà.

×òîáû âûêëþ÷èòü äâîéíîå ñêàíèðîâàíèå:

Íàæìèòå êëàâèøó MENU/ .
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Ôóíêöèÿ ìîíèòîðèíãà ïîìåùåíèÿ

Ýòà ôóíêöèÿ ïîçâîëÿåò èñïîëüçîâàòü äâå 

ðàäèîñòàíöèè TLKR T5, ÷òîáû èç îäíîãî 

ïîìåùåíèÿ ñëåäèòü çà çâóêàìè â äðóãîì 

ïîìåùåíèè. Ðàäèîñòàíöèÿ, óñòàíîâëåííàÿ â 

äðóãîì ïîìåùåíèè, óëàâëèâàåò ãîëîñà èëè 

äðóãèå øóìû (â çàâèñèìîñòè îò çàäàííîãî 

âàìè óðîâíÿ ÷óâñòâèòåëüíîñòè) è ïåðåäàåò èõ 

íà âàøó ðàäèîñòàíöèþ áåç íàæàòèÿ òàíãåíòû 

PTT. Â ðåæèìå ìîíèòîðèíãà ïîìåùåíèÿ 

ðàäèîñòàíöèÿ íå ìîæåò ïðèíèìàòü âûçîâû.

×òîáû âêëþ÷èòü ìîíèòîðèíã ïîìåùåíèÿ:

1. Äâèãàéòåñü ïî ìåíþ ðåæèìîâ, ïîêà íå 

çàìèãàåò çíà÷îê .

2. Âûáåðèòå íóæíûé óðîâåíü ÷óâñòâèòåëüíîñòè 

ñ ïîìîùüþ êëàâèø  è . Èñïîëüçóéòå 

óðîâåíü 1 â íàèìåíåå øóìíûõ óñëîâèÿõ, à 

óðîâåíü 5 - â íàèáîëåå øóìíûõ óñëîâèÿõ.

3. Íàæìèòå êëàâèøó SEL/ .

×òîáû âûêëþ÷èòü ìîíèòîðèíã ïîìåùåíèÿ:

Íàæìèòå êëàâèøó MENU/ .

Ïðèìå÷àíèå: 

- Â ðåæèìå ìîíèòîðèíãà ïîìåùåíèÿ òàíãåíòà 

ÐÒÒ íå äåéñòâóåò. Ïðè åå íàæàòèè çâó÷èò òîí 

îøèáêè.

- Åñëè ãîëîñ èëè øóì â ïîìåùåíèè çâó÷èò 

äîëüøå 60 ñåêóíä, ðàäèîñòàíöèÿ ïðåðûâàåò 

ìîíèòîðèíã íà 5 ñåêóíä, çàòåì âîçîáíîâëÿåò 

åãî.

Ôóíêöèÿ òàéìåðà 

Äàííóþ ðàäèîñòàíöèþ ìîæíî èñïîëüçîâàòü â 

êà÷åñòâå òàéìåðà. Ìàêñèìàëüíûé èíòåðâàë 

òàéìåðà - 30 ìèíóò 59 ñåêóíä.

Ïðèìå÷àíèå: Â ýòîì ðåæèìå ìîæíî 

ïðèíèìàòü ïîñòóïàþùèå ñèãíàëû.

Èñïîëüçîâàíèå ôóíêöèè òàéìåðà:

1. Äâèãàéòåñü ïî ìåíþ ðåæèìîâ, ïîêà íå 

çàìèãàåò çíà÷îê .

2. Íàæìèòå êëàâèøó SEL/ . Òàéìåð 

âêëþ÷àåòñÿ.

3. ×òîáû îñòàíîâèòü òàéìåð, íàæìèòå êëàâèøó 

MENU/ ,  èëè MON èëè òàíãåíòó PTT.

Áëîêèðîâêà êëàâèø

Äëÿ áëîêèðîâêè êëàâèø:

Íàæìèòå è óäåðæèâàéòå êëàâèøó SEL/ . 

Íà äèñïëåå ïîÿâëÿåòñÿ çíà÷îê . 

Äëÿ ðàçáëîêèðîâêè êëàâèø:

Íàæìèòå è óäåðæèâàéòå êëàâèøó SEL/ . 

Çíà÷îê èñ÷åçàåò.
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Ïîäñâåòêà äèñïëåÿ

Ïîäñâåòêà äèñïëåÿ àâòîìàòè÷åñêè âêëþ÷àåòñÿ 

ïðè íàæàòèè ëþáîé êëàâèøè (êðîìå òàíãåíòû 

ÐÒÒ). Ïîäñâåòêà âûêëþ÷àåòñÿ ÷åðåç 10 ñåêóíä 

ïîñëå ïîñëåäíåãî íàæàòèÿ êëàâèø. 

Ôóíêöèÿ ìîíèòîðèíãà êàíàëà

Ôóíêöèÿ ìîíèòîðèíãà êàíàëà ïîçâîëÿåò 

ïðîñëóøèâàòü ñëàáûå ñèãíàëû íà òåêóùåì 

êàíàëå ïðè íàæàòèè ñîîòâåòñòâóþùåé 

êëàâèøè.

Âêëþ÷åíèå ìîíèòîðèíãà êàíàëà:

- Äëÿ êîðîòêîãî ïðîñëóøèâàíèÿ íàæìèòå 

êëàâèøó MON. Çíà÷îê ìèãàåò.

- Äëÿ íåïðåðûâíîãî ïðîñëóøèâàíèÿ íàæìèòå 

êëàâèøó MON è óäåðæèâàéòå â òå÷åíèå 2 

ñåêóíä. Çíà÷îê ìèãàåò íåïðåðûâíî. 

Âûêëþ÷åíèå ìîíèòîðèíãà êàíàëà:

Íàæìèòå êëàâèøó MON ,  èëè  äëÿ 

âîçâðàòà â "íîðìàëüíûé" ðåæèì. 

Çíà÷îê ïåðåñòàåò ìèãàòü. 

Òîí êîíöà ïåðåäà÷è

Òîí êîíöà ïåðåäà÷è ñëóæèò äëÿ îïîâåùåíèÿ î 

êîíöå ïåðåäà÷è (êàê ïðè èñïîëüçîâàíèè 

òàíãåíòû ÐÒÒ, òàê è â ðåæèìå VOX). Åñëè òîíû 

êëàâèø âêëþ÷åíû, òî òîí êîíöà ïåðåäà÷è 

âûâîäèòñÿ íà äèíàìèê. Åñëè òîíû êëàâèø 

âûêëþ÷åíû, òî òîí êîíöà ïåðåäà÷è 

ïåðåäàåòñÿ, íî èç äèíàìèêà íå çâó÷èò.

×òîáû âûêëþ÷èòü èëè âêëþ÷èòü òîí êîíöà 

ïåðåäà÷è:

Âêëþ÷èòå ðàäèîñòàíöèþ, óäåðæèâàÿ íàæàòîé 

êëàâèøó .

Àâòîìàòè÷åñêàÿ ôóíêöèÿ ýêîíîìèè 
áàòàðåé 

Ýòà óíèêàëüíàÿ ôóíêöèÿ ïîçâîëÿåò 

çíà÷èòåëüíî ïðîäëèòü âðåìÿ ðàáîòû áàòàðåé. 

Ðàäèîñòàíöèÿ àâòîìàòè÷åñêè ïåðåõîäèò â 

ðåæèì ýêîíîìèè áàòàðåé ïðè îòñóòñòâèè 

ïåðåäà÷è è ïðèåìà â òå÷åíèå 3 ñåêóíä. Â ýòîì 

ðåæèìå ðàäèîñòàíöèÿ ïî-ïðåæíåìó ìîæåò 

ïðèíèìàòü âûçîâû. 
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Òåõíè÷åñêèå äàííûå Òàáëèöà ÷àñòîò (ÌÃö)

ÏÅÐÅ×ÅÍÜ ÎÄÎÁÐÅÍÍÛÕ ÀÊÑÅÑÑÓÀÐÎÂ
Äëÿ ïðèîáðåòåíèÿ ñëåäóþùèõ àêñåññóàðîâ 
îáðàùàéòåñü ê äèëåðó èëè ïðåäïðèÿòèþ 
ðîçíè÷íîé òîðãîâëè

×èñëî êàíàëîâ 8 êàíàëîâ PMR

×èñëî ñóáêîäîâ 121 (38 êîäîâ CTCSS è 
83 êîäà DCS)

Ðàáî÷àÿ ÷àñòîòà 446,00625 - 446,09375 ÌÃö

Èñòî÷íèê 
ïèòàíèÿ

Áëîê íèêåëü-ìåòàëë-ãèäðèäíûõ 
àêêóìóëÿòîðíûõ áàòàðåé AAA

4 ùåëî÷íûå áàòàðåè AAA 
(íå âõîäÿò â êîìïëåêò 

ïîñòàâêè)

Ðàäèóñ 
äåéñòâèÿ

Äî 6 êì

Ðåñóðñ áàòàðåé 16 ÷àñîâ (òèï.) - 
ùåëî÷íûå áàòàðåè 

(ðàáî÷èé öèêë 5/5/90)

14 ÷àñîâ (òèï.) - 
íèêåëü-ìåòàëë-ãèäðèäíûå 

áàòàðåè (ðàáî÷èé öèêë 5/5/90)

Êàí. ×àñò.

1 446,00625

2 446,01875

3 446,03125

4 446,04375

5 446,05625

6 446,06875

7 446,08125

8 446,09375

№ изделия по 

каталогу 

Motorola

Описание

00275 Кабель автомобильного зарядного 

устройства для TLKR-T5/T7

00276 Зарядное устройство для TLKR-T5/

T7 (ЕС)

00277 Зарядное устройство для 

TLKR-T5/T7 (Великобритания)

00278 Батарея для TLKR-T5/T7

00279 Поясной зажим для TLKR-T5/T7
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Òàáëèöà êîäîâ CTCSS (Ãö)

¹ êîäà ×àñòîòà òîíà 
(Ãö)

¹ êîäà ×àñòîòà òîíà 
(Ãö)

¹ êîäà ×àñòîòà òîíà 
(Ãö)

0 Âûêë. 13 103.5 26 162.2

1 67.0 14 107.2 27 167.9

2 71.9 15 110.9 28 173.8

3 74.4 16 114.8 29 179.9

4 77.0 17 118.8 30 186.2

5 79.7 18 123.0 31 192.8

6 82.5 19 127.3 32 203.5

7 85.4 20 131.8 33 210.7

8 88.5 21 136.5 34 218.1

9 91.5 22 141.3 35 225.7

10 94.8 23 146.2 36 233.6

11 97.4 24 151.4 37 241.8

12 100.0 25 156.7 38 250.3
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Êîäû DCS

¹ 
êîäà

Êîä ¹ 
êîäà

Êîä ¹ 
êîäà

Êîä ¹ 
êîäà

Êîä ¹ 
êîäà

Êîä ¹ 
êîäà

Êîä

39 023 53 114 67 174 81 315 95 445 109 631

40 025 54 115 68 205 82 331 96 464 110 632

41 026 55 116 69 223 83 343 97 465 111 654

42 031 56 125 70 226 84 346 98 466 112 662

43 032 57 131 71 243 85 351 99 503 113 664

44 043 58 132 72 244 86 364 100 506 114 703

45 047 59 134 73 245 87 365 101 516 115 712

46 051 60 143 74 251 88 371 102 532 116 723

47 054 61 152 75 261 89 411 103 546 117 731

48 065 62 155 76 263 90 412 104 565 118 732

49 071 63 156 77 265 91 413 105 606 119 734

50 072 64 162 78 271 92 423 106 612 120 743

51 073 65 165 79 306 93 431 107 624 121 754

52 074 66 172 80 311 94 432 108 627
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Ãàðàíòèéíàÿ èíôîðìàöèÿ

Ñ ãàðàíòèéíûìè ïðåòåíçèÿìè è äëÿ 

âûïîëíåíèÿ ãàðàíòèéíîãî îáñëóæèâàíèÿ 

îáðàùàéòåñü ê îôèöèàëüíîìó äèëåðó 

êîìïàíèè Ìîòîðîëà èëè íà ïðåäïðèÿòèå 

ðîçíè÷íîé òîðãîâëè, ãäå âû ïðèîáðåëè 

ðàäèîñòàíöèþ Ìîòîðîëà è/èëè ôèðìåííûå 

àêñåññóàðû.

Äëÿ ïîëó÷åíèÿ ãàðàíòèéíîãî îáñëóæèâàíèÿ 

âåðíèòå ðàäèîñòàíöèþ äèëåðó èëè íà 

ïðåäïðèÿòèå ðîçíè÷íîé òîðãîâëè. Íå 

îòïðàâëÿéòå ðàäèîñòàíöèþ â àäðåñ ôèðìû 

Ìîòîðîëà.

Äëÿ ïîëó÷åíèÿ ãàðàíòèéíîãî îáñëóæèâàíèÿ 

íåîáõîäèìî ïðåäúÿâèòü äîêóìåíò î ïîêóïêå ñ 

äàòîé ïîêóïêè. Íà ðàäèîñòàíöèè äîëæåí áûòü 

÷åòêî âèäåí ñåðèéíûé íîìåð. Ãàðàíòèéíûå 

ïðåòåíçèè íå ïðèíèìàþòñÿ, åñëè òèï èëè 

ñåðèéíûé íîìåð íà ðàäèîñòàíöèè áûë 

èçìåíåí, óäàëåí èëè íåðàçáîð÷èâ.

×òî íå ïîêðûâàåòñÿ ãàðàíòèåé
Äåôåêòû èëè ïîâðåæäåíèÿ â ðåçóëüòàòå 

íåøòàòíîãî èñïîëüçîâàíèÿ èçäåëèÿ èëè 

íåâûïîëíåíèÿ èíñòðóêöèé, ïðèâåäåííûõ â 

äàííîì ðóêîâîäñòâå.

Äåôåêòû èëè ïîâðåæäåíèÿ â ðåçóëüòàòå 

íåïðàâèëüíîãî èñïîëüçîâàíèÿ, íåñ÷àñòíîãî 

ñëó÷àÿ èëè íåáðåæíîñòè.

Äåôåêòû èëè ïîâðåæäåíèÿ â ðåçóëüòàòå 

íåïðàâèëüíîãî òåñòèðîâàíèÿ, ýêñïëóàòàöèè, 

îáñëóæèâàíèÿ, ðåãóëèðîâîê èëè âíåñåííûõ 

èçìåíåíèé èëè ìîäèôèêàöèé ëþáîãî ðîäà.

Ïîëîìêè èëè ïîâðåæäåíèÿ àíòåíí, çà 

èñêëþ÷åíèåì ïîëîìîê èëè ïîâðåæäåíèé, 

ÿâèâøèõñÿ ïðÿìûì ñëåäñòâèåì äåôåêòà 

ìàòåðèàëîâ èëè èçãîòîâëåíèÿ.

Èçäåëèÿ, ðàçîáðàííûå èëè 

îòðåìîíòèðîâàííûå òàêèì îáðàçîì, ÷òî 

âñëåäñòâèå òàêîé ðàçáîðêè èëè ðåìîíòà ðåçêî 

óõóäøèëîñü êà÷åñòâî ðàáîòû èçäåëèÿ èëè ñòàë 

íåâîçìîæíûì íîðìàëüíûé îñìîòð è 

òåñòèðîâàíèå äëÿ ïðîâåðêè ñïðàâåäëèâîñòè 

ãàðàíòèéíûõ ïðåòåíçèé.

 Äåôåêòû èëè ïîâðåæäåíèÿ èç-çà 

íåïðàâèëüíîãî ðàññòîÿíèÿ ìåæäó 

ðàäèîñòàíöèÿìè.

Äåôåêòû èëè ïîâðåæäåíèÿ èç-çà ïîïàäàíèÿ 

âëàãè èëè æèäêîñòè.

Âñå ïëàñòèêîâûå ïîâåðõíîñòè è äðóãèå 

íàðóæíûå îòêðûòûå ÷àñòè, ïîöàðàïàííûå èëè 

ïîâðåæäåííûå â ðåçóëüòàòå íîðìàëüíîãî 

èñïîëüçîâàíèÿ.

Èçäåëèÿ, âçÿòûå íàïðîêàò.

Ïåðèîäè÷åñêîå îáñëóæèâàíèå è ðåìîíò èëè 

çàìåíà ÷àñòåé, òðåáóþùèåñÿ â ðåçóëüòàòå 

íîðìàëüíîãî èñïîëüçîâàíèÿ è èçíîñà.
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Èíôîðìàöèÿ îá àâòîðñêîì ïðàâå

Îïèñàííûå â äàííîì ðóêîâîäñòâå èçäåëèÿ 

ôèðìû Ìîòîðîëà ìîãóò ñîäåðæàòü 

çàùèùåííûå àâòîðñêèìè ïðàâàìè ïðîãðàììû 

ôèðìû Ìîòîðîëà, õðàíÿùèåñÿ íà 

ïîëóïðîâîäíèêîâûõ ÇÓ èëè äðóãèõ íîñèòåëÿõ. 

Çàêîíû Ñîåäèíåííûõ Øòàòîâ Àìåðèêè è 

íåêîòîðûõ äðóãèõ ñòðàí çàùèùàþò íåêîòîðûå 

èñêëþ÷èòåëüíûå ïðàâà êîìïàíèè Ìîòîðîëà â 

îòíîøåíèè çàùèùåííûõ àâòîðñêèì ïðàâîì 

ïðîãðàìì, âêëþ÷àÿ ïðàâî íà êîïèðîâàíèå è 

âîñïðîèçâåäåíèå â ëþáîé ôîðìå çàùèùåííûõ 

àâòîðñêèì ïðàâîì êîìïüþòåðíûõ ïðîãðàìì.

Â ñâÿçè ñ ýòèì íèêàêèå êîìïüþòåðíûå 

ïðîãðàììû ôèðìû Ìîòîðîëà, ñîäåðæàùèåñÿ 

â èçäåëèÿõ Ìîòîðîëà, îïèñàííûõ â íàñòîÿùåì 

ðóêîâîäñòâå, íå ðàçðåøàåòñÿ êîïèðîâàòü èëè 

âîñïðîèçâîäèòü êàêèì áû òî íè áûëî èíûì 

ñïîñîáîì áåç ÿâíîãî ïèñüìåííîãî ðàçðåøåíèÿ 

ôèðìû Ìîòîðîëà. Êðîìå òîãî, ïîêóïêà 

èçäåëèé Ìîòîðîëà íå äàåò íèêàêèõ ÿâíûõ èëè 

ïîäðàçóìåâàåìûõ ïðàâ èëè ïðàâ íà ëèöåíçèè, 

íàïðèìåð íå ïîäðàçóìåâàåò îòêàçà 

âëàäåëüöåâ îò ñâîèõ ïðàâ è ò.ï., â îòíîøåíèè 

àâòîðñòâà, ïàòåíòîâ èëè çàÿâîê íà ïàòåíòû 

êîìïàíèè Ìîòîðîëà, çà èñêëþ÷åíèåì îáû÷íûõ 

íå èñêëþ÷èòåëüíûõ ïðàâ íà áåçâîçìåçäíóþ 

ëèöåíçèþ íà èñïîëüçîâàíèå ýòèõ èçäåëèé 

ñîãëàñíî çàêîíàì î ïðîäàæå èçäåëèé.

MOTOROLA, ñòèëèçîâàííûé ëîãîòèï "M" è 

äðóãèå óïîìÿíóòûå çäåñü òîâàðíûå çíàêè 

êîìïàíèè Motorola, Inc., ® (çàðåãèñòðèðîâàíî â 

Âåäîìñòâå ïàòåíòîâ è òîâàðíûõ çíàêîâ ÑØÀ).

© Motorola, Inc. 2007

T5 Manual EU.book  Page 18  Monday, September 3, 2007  9:30 AM



T5 Manual EU.book  Page 1  Monday, September 3, 2007  9:30 AM



Manual Blank Pages.fm  Page 1  Monday, September 3, 2007  10:17 AM



Manual Blank Pages.fm  Page 2  Monday, September 3, 2007  10:17 AM



@6864296V01@
6864296V01

 and Motorola are registered trademarks of Motorola, Inc.

 © 2007 by Motorola, Inc. All Rights Reserved. 

UTZZ01034AZ(0)

T5 Manual EU.book  Page 2  Monday, September 3, 2007  9:30 AM


